




	 Наша цель научиться уверенно и свободно говорить. 
Не напрягаясь понимать испанца или южноамериканца, 
говорящего в своей обычной манере. Излагать любую мысль, 
не зависая в поисках подходящих слов и не делая таких не 
испанских построений, что носитель языка отказывается вас 
понять или валится со смеху.

	 Это обязательно требует времени, систематических занятий и выполнения именно всех 
упражнений пособия. Плюс здесь в простоте, в том, что все уже выложено на тарелочке и тщательно 
продумано за вас. Максимальный эффект – не пропускать ни дня, хотя бы по 15 минут. 

	 Любой урок начинаем с желания его сделать. Сделать с удовольствием.
Ошибки делать нужно! И как можно больше! И чем больше их вылезет в процессе, тем лучше вы учитесь, 
не удивляйтесь. Одно из главных условий эффективности: НЕ СТАРАЕМСЯ. Работаем естественно. Без 
напряжения.

	 Урок начинаем с разминки. Включаем аудио файл «Разминка» и просто повторяем. Потом 
прочитываем содержание и делаем текстовые упражнения. В конце урока -   упражнение «Скрытый 
текст». Тут нужно записать по-испански то, что говорит диктор. Нельзя подглядывать, пока все не 
записано. Пусть даже что-то совсем непонятное. Вы пишите то, что слышите. Затем надо развернуть 
страничку и сверить правильность. А потом перевести. Не удивляйтесь, что вы будете поначалу 
улавливать хоть что-то, лишь гоняя плеер по десять раз на каждой фразе: пауза-назад-пуск. А при 
вскрытии окажется, что нет почти ни одного правильно написанного слова и в целом предложения. 
Очень хорошо. Значит процесс идет! Вы увидите, как с каждым разом ваша способность распознавать 
речь и писать по-испански растет в геометрической прогрессии.
	 Потом обязательно «Заминка» по аудиофайлу. Если нет времени или желания сделать все, 
делается любая часть упражнения, только желательно не забывать про разминку с заминкой.

	 А лучше всего, если у вас есть Учитель. Живой и прекрасно говорящий по-испански. Он помогает 
вам разобраться с содержанием уроков и проверить ваши решения. Но в любом случае у вас есть 
друзья и помощники: юноша Manolo и настоящий и все понимающий бык – Armando. По меньшей 
мере настроение и моральную поддержку они вам обеспечат.

	 Первая часть пособия позволит вам говорить о чем хочешь, внятно, понятно, но в простых 
словах. И понимать испанца, не забывающего, что перед ним ученик и специально не тараторящего 
с безудержной скоростью, опуская половину согласных и используя сленговые обороты. То есть 
говорящего внятно, не быстро и правильно. Только вот говорить вы будете со всеми на ты и без всяких 
«если бы да кабы» – то есть сослагательных, да условных времен. А вот читать можно будет все, но со 
словарем. Так много еще всяких синонимов будет оставаться за кадром. Зато они не будут перегружать 
нашу память. Так как чтобы ясно выразить ясную мысль много слов не надо.
Вторая часть позволит уже просто говорить. Достаточно свободно, правильно и, главное, понимать 
собеседника говорящего внятно.

	 Но главное, структура данной учебы такова, что язык у вас прописывается в голове так, что вы 
им именно владеете. Пусть вы поначалу знаете мало слов, но вы именно говорите. Не переводите в 
уме или оперируете штампами, а говорите. Пусть как ребенок, у которого мало еще слов. Но это лишь 
вопрос времени. Другими словами у вас прописывается правильная база. В обоих полушариях, как 
сказал бы ученый.

	 А также вам нужно слушать испанские песни и музыку, слушать в Интернете испанское радио, 
смотреть испанские фильмы и мультфильмы, которые просто скачать в неограниченном количестве или 
купить. И пусть поначалу вы ничего не будете понимать. Это лишь вопрос времени и безмолвной работы 
вашего подсознания. По мере освоения языка нужно начинать читать – считайте это обязательным 
заданием – испанские книги, комиксы, сказки, газеты. Особенно комиксы, где чисто разговорный язык 
и интересные книги, где он именно литературный.

	 Испанский – ярчайший и выразительнейший язык! Но удивительным образом при этом прост 
в изучении. Недаром на нем говорит полмира. И только его готов безошибочно различать компьютер, 
из-за его предельной четкости в произношении и гласных особенно.

	 У вас обязательно получится! Мир испанского языка с удивительным и неповторимым миром 
общения и восхитительной литературы обязательно откроется вам. Огромное количество людей разных 
народов и племен станут вашими потенциальными друзьями и собеседниками. Игра стоит свеч.

Расположить слова-
наклейки  на 
соответствующих объектах 
картинки. Проверьте, 
насколько хорошо вы 
запомнили новые слова.

Переведи предложения и 
впиши перевод в чистые 
строчкии

Слушай звуковой файл и 
повторяй за диктором

Перевести вопрос, ответить 
на наго, и перевести свой 
ответ, записывая всё в 
свободные колонки.

Прослушая звуковой файл, 
записать текст. (Затем 
развернуть страничку и 
проверить ошибки)

Придумать и записать свои 
предложения, используя 
уже пройденные и новые 
слова.

Здесь располагаются примечания, 
пояснения и советы. Следуя им, ты 
избежишь лишних ошибок.

Здесь ты увидишь дополнительные 
новые слова и их перевод. Запомни их 
и используй при составлении 

В новых темах вместо перевода каждому 
новому слову соответствует иллюстрация.  

существи-
тельное

соответсвующие
прилагательные



	 Уникальный язык!!! Только его  компьютер распознаёт по звучанию! Это язык, где отсутствуют 
безударные «ни то, ни сё» гласные. Либо «i», либо «e», либо «a», либо «o», либо «u». Вот только 
гласные передние, как когда поешь.
	 Писать было предельно просто, если б не латинское наследие кое-каких правил.
Но главное – как слышится, так и пишется.

1. звука [с] с языком внизу у передних зубов НЕТ. 
Но есть:
a) Фриктивный звук [δ], который получается когда 
изрядно подвысунув язык сипишь, пропуская 
воздух между ним и верхними зубами (и может 
быть даже плюешься). Главное не пытаться 
произнести «с». 
б) Звук [ш]. Скажите «шляпа» и задержите язык 
на «ш». Вот – это и есть позиция для испанского 
«s». Так и надо говорить – Ш вместо S. Ши шэнёр 
(Si señor) . Вот только гласные передние, как когда 
поешь. Резонируют не в горле, а во рту.

2. обычное [й].
Не пытайтесь добавить что-то от «л» когда видите 
двойное «L»!!! Хотя тут есть о чем поговорить. Но 
потом.
Где что писать, надо просто помнить. А при 
ленивом исполнении получается приблизительно 
«дж» вместо «й». так что не удивляйтесь услышать 
джо вместо «йо» (yo – я) или «джа» вместо «йа» 
(ya – уже). Но сами говорите «Й».

Главное правило
ПРОИЗНОСЯ, НИКОГДА НЕ СТАВЬ МЯГКИЙ ЗНАК ПОСЛЕ L И Ñ !!!
НИКОГДА НЕ ГОВОРИ LЯ. ТОЛЬКО LA!!!

Второе правило: говори «Ш» везде, где видишь «S» и высовывай язык там, где 
знаешь, что есть - се, ci, z, не пытаясь сказать «с». 

со всеми 
другими 
буквами

Ave
Haber

Bomba
Vida

querer
aquí

cabeza
arco

Kremlin
karaté

Ella
estrella
llorar

Yo
ayer
hay

3. звук [К]. Перед е и i пишется 
только que, qui! (Querer, aquí). Во 
всех остальных случаях – через С,с. 
(¿Cómo? Barco.) К,к не пишите (хотя в 
словах типа karaté, фамилиях (Leskov) 
для подчеркивания иностранного 
происхождения пишется k)

4. Пытка испанского школьника –  «B» [бэ] 
или «V» [увэ], то есть где писать В, а где V 
– приходиться ПОМНИТЬ, так как никакого 
различия в произношении самих букв 
нет! ПРОСТО, ВНАЧАЛЕ СЛОВ ИЛИ ПОСЛЕ 
СМЫЧНОЙ «М» ЗВУЧИТ ЗВУЧНАЯ «Б», А МЕЖДУ 
ГЛАСНЫМИ ГУБЫ НЕ УСПЕВАЮТ СОМКНУТЬСЯ И 
ПОЛУЧАЕТСЯ ОТТЕНОК «В». НО ЗУБЫ ВЕРХНИЕ 
НЕ КАСАЮТСЯ НИЖНЕЙ ГУБЫ. ТАК ЧТО ЭТО ВСЕ-
ТАКИ «Б», ТОЛЬКО НЕ СМЫЧНО-ЗВОНКАЯ.
Так что есть два звука, но различаются они – НЕ 
БУКВАМИ, а местом в слове!

5. Звук ñ – главное не ставить мягкий 
знак!!! Это самый простой звук для 
русскоговорящего человека, так как он есть в 
обычных русских НЕ, НИ, НЮ, НЯ, НЁ. Перед 
тем как впервые произносить его с той или 
иной гласной вспомни русские слова: небо, 
нитка, нюня, няня, нёбо. И все.

6. Звук «Х» должен драть горло поначалу. 
Жесткий он. На украинский манер. Пишется 
буквой Jj – хота (как танец). Но проблема в 
том, что с гласными e и i может писаться ge, 
gi наряду с je, ji. Еще одна пытка школьника 
– надо учить. Разницы в произношении 
никакой.



un 
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

7. Звук «Г» простое украинское «г» 
типа «Гарный хлопец». При написании 
проблема только с гласными е и i , с 
которыми пишется gue, gui, чтобы не 
получилось хэ или хи (см выше п.6).

9. Буква H,h – немая!!! Не произносится никак. А 
поначалу так хочется хоть как-то намекнуть на ее 
присутствие! Никаких звуковых признаков своего 
присутствия она не подает. Если ее убрать из 
алфавита – сколько можно будет слов не зубрить 
ради написания верного!

8. Звук и буква D – буква одна звуков три. 
Язык кончиком под верхние зубы! Тогда в 
начале слова получится довольно твердо и 
звонко. Но в середине слова между гласными 
вы, не успевая нажать языком на зубы, 
произнесете скорее странное «з», чем d. А в 
конце слов и подавно. В быстрой, в южной 
речи эти интервокальные d пропадают, 
призрачно шепнув между гласных. А в конце 
люди по-лентяйски превращают ее в «z». 
Хотя надо бы не лениться.

10.  Одна буква – два очень разных звука.          
Оба сильно отличаются от русского “р”. 
        RR – очень рычащий р-р-р, и язык сильно 
нажимает на альвеолы. В начале слов звучит 
только RR, хотя пишется R.
        R – практически гласная, язык не касается 
альвеол. Вы как бы намечаете р, но не 
произносите. 

быть

находиться

иметь место быть



3. Изучи по картинке и аудиофайлу “Yo soy 1” как говорить я есть – ты есть - ... и возможные 
прилагательные, описывающие человека. 

4. Посмотри как строится вопрос Какой я\ты... ? - ¿Cómo soy\eres…? и ответы. Повтори предложения 
и вопросы за диктором несколько раз и сделай письменное упражнение. Аудиофайл “Yo soy 2” 
Ответы найдешь в конце учебника. Проверь. 

7. Сделай упражнение «скрытый текст» (аудиофайл «texto encubierto 1»), то есть слушая аудио 
запиши, что говорит диктор так, как тебе кажется верным. Используй пауза-повтор на своем 
плейре. И только потом открой его и сверь свое творчество с оригиналом. Не удивляйся, чем 
больше поначалу ошибок, тем лучше! Исправь и переведи. Проверь. Ответы в конце. 

8. Каждый день нужно слушать и повторять за диктором все эти аудио файлы! Дома, в 
машине, гуляя с плейером. Хотя бы пару раз в день.

5. Изучи как говорить я нахожусь – ты находишься… здесь-там… (yo estoy – tú estás ..) по картинке и 
аудиофайлу «Yo estoy 1».

6. Посмотри как строится вопрос Где я\ты... ? - ?Dónde estoy\estás… ? и ответы. Повтори предложения 
и вопросы за диктором несколько раз и сделай письменное упражнение. Аудиофайл “Yo estoy 2”. 
Ответы найдешь в конце учебника. Проверь. 

!Прилагательные всегда после существительных!	 Женщина красивая. Юноша честный

Задание

1. Не забудь начать с повторения разминки за аудио-текстом «Разминка» и завершить его 
«Заминкой».

2. Посмотри особенности глагола БЫТЬ = ЕСТЬ!  Русский глагол быть(=есть) значит три разные вещи  !

в смысле каким-то 
(он есть красивый, 

зелёный, деревянный) местонахождение или состояние 
(я есть дома, я есть удивлен)

К тому же мы почти всегда его опускаем. Как бы тебе отучиться от этой русской привычки пропускать 
его! Но, главное, как бы тебе не путать их. Да и у каждого лица они по разному звучат. 

Прилагательное
красивый, 
зеленый,
деревянный...

Наречие места
Здесь, тут, там …

Временный 
признак
Уставший, 
удивленный, 
безоблачный...

Сушествительное
Un\una
Дам, 
пень, 
девушка …

в смысле иметь место быть 
(на столе есть пепельница)



yo

tú

él\ella

nosotros

vosotros

ellos son

sois

es

eres

soy

somos

Grande

Bonito\a
guapo\a                   

Alegre

Simpático\a

Amable

Débil

Gordo\a

Fuerte

Grosero\a

Fino\a
Delgado\a

Triste

Antipático\a

Pequeño/a

Feo/a Listo\a Tonto\a, 
bobo\a

Bueno/a Malo/a 

?Cómo soy\eres\es\somos\sois\son …   ?
Каков я\ты\он(она)\мы\вы\они?

Yo\tú\él(ella)\nosotros\vosotros\ellos(ellas) somos ...
Я\ты\он(она)\мы\вы\они ….. .

1. Él es bastante agradable.
2. Ella es muy guapa y nosotros somos tan listos!
3. Sois un poco pesados (надоедливые).
4. ¡No es tan feo!
5. No somos tontos.
6. ¡Sois muy amables pero ellos son algo groseros!
7. Eres más o menos delgado.  
8. No es gorda, pero es un poco boba.
9. No eres tan listo como (как) él.
10. Mi madre (моя мать) es muy bonita y buena.
11. Su padre (его отец) es bastante agradable y fuerte.
13. Tu tío (твой дядя) no es tonto.
14. Tú amiga (твоя подруга) es bastante guapa y amable.
15. ¡Tu hermana (твоя сестра) es tan atractiva (привлекательная)!
16. Nuestro amigo (наш друг) no es pesado, es muy amable.
17. Vuestro hermano (ваш брат) no es flaco.
18. lla es más o menos fina, pero (но) algo antipatica.

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

1. ¿Cómo eres (tú)?
2. ¿Cómo es tu madre (твоя мама)?
3. ¿Cómo es tu padre (твой папа)?
4. ¿Cómo es tu mejor (лучший) amigo?
5. ¿Cómo somos tú y yo?
6. ¿Cómo sois tú y tus amigos (и твои друзья)?
7. ¿Cómo son tus tíos  (твои дядя с тетей)?
8. ¿Cómo es su abuelo (его дедушка)?

Muy	 Очень
!Tan!	 Такой\ая
Algo	 Несколько        

Más o menos	 Более менее
Un poco	 Немного
Bastante	 Довольно

Обрати внимание на новы слова. Их перевод дан. 
Используй их в своих примерах.

1. 
2.
3.
4.
5.

7.
8.

1. 
2.
3.
4.

1. 
2.
3.
4.



allì

allà

aquì y allì

ahì

aquì
yo

tú

él\ella

nosotros

vosotros

ellos están

estáis

está

estás

estoy

estamos

¿Dónde estoy\estás\está\estamos\estáis están …   ?
Где я\ты\он(она)\мы\вы\они?

Yo\tú\él(ella)\...  estoy\estás\está... . 
Я\ты\он(она)\мы\вы\они нахожусь\ ….. 

1. Уо estoy aquí y tú estás ahí.
2. Él está allí, pero ella está aquí.
3. Nosotros estamos aquí contigo (с тобой).
4. Vosotros estáis ahí solos (одни).
5. Ellas están por ahí arriba (вверху).
6. Estoy cerca y con ellos (с ними).
7. Estamos lejos (далеко) y solos.
8. Estáis dentro (внутри) de la casa (дом).
9. ¿Estás fuera (вне) de casa?
10. ¿Fidel está contigo o (или) está solo?
11. ¿Ramón está en la calle (на улице) o no?
12. Mi madre (моя мать) está ahí sola.
13. Su padre (его отец) está con ellos ahí abajo.
14. Tu tío (твой дядя) está dentro y conmigo.
15. Tú amiga (твоя подруга) está por ahí con él.
16.¿Tus hermanas (твои сестры) están fuera de casa solas!
17. Nuestros amigos (наши друзья) están arriba con ella.

1. ¿Dónde está mi amigo (мой друг)?
2. ¿Dónde está tu madre (твоя мама)?
3. ¿Dónde está tu padre (твой папа)?
4. ¿Dónde está su mejor amigo ?
5. ¿Dónde estámos tú y yo?
6. ¿Dónde estáis tú y tus amigos ?
7. ¿Dónde está tu tía  (твоя тетя)?
8. ¿Dónde está su abuelo (его дедушка)?

Cerca
Lejos
Abajo
Arriba

Близко
Далеко
Внизу
Вверху

Dentro
Fuera
Casa 
Calle

Внутри
Снаружи
Дом
Улица

Conmigo
Contigo
Con él\ella

Co мной
С тобой
С ним\ней

Con nosotros\as
Con vosotros\as
Con ellos\ellas
Solo(s)

С нами
С вами
С ними
Один (одни)

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

1. 
2.

1. 
2.



Eres muy buena. Son muy amables. Somos bastante alegres. No es muy amable. Eres un poco 
grosero. ¡Sois tan atractivos! ¡Somos tan fuertes! Eres un poco delgado. Es muy alegre. No 
es muy triste. Eres demasiado pesado. Son demasiado tontos. Sois muy listos. Es bastante 
atractiva.
¿Quién es ese hombre? ¿Quién es esa mujer? ¿Quién son esos chicos? ¿Quién sois? ¿Quién 
eres?
¿Dónde estás? Estoy aquí. ¿Dónde estamos? Estamos aquí. Está ahí. Están allí. Estáis allá. 

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

Задание
1. Разминка – заминка – не забудь!
2. По картинкам и аудиофайлу познакомся с названиями предметов обихода и домашней обстановки.
3. Посмотри как произносятся местоимения мой-твой..   мои-твои.. . (безударные притяжательные) 
которые ставятся перед существительным. Прослушай и переведи предложения.

4. Посмотри как звучат и пишутся слова - над, под, близко-далеко, внутри.
5. Посмотри как образуется вопрос: Что находится там-то и там-то? Где находится то-то и то-то? 
Какое оно?
6. Сделай упражнения и скрытый текст.

Перед 
существительным
Mi (mis)
Tu (tus)
Su (sus)
Nuestro\а (nuestos\as)
Vuestro\a (vuestros\as)
Su (sus)

Притяжательные
местоимения
Мой (мои)
Твой (твои)
Его (их)
Наш\а (наши)
Ваш (ваши)
Их 

После
существительного 
Mío (mía, míos, mías)
Tuyo (..a, ..os, ..as)
Suyo (..a, ..os, ..as)
Nuestro (..a, ..os, ..as)
Vuestro (..a, ..os, ..as)
Suyo (..a, ..os, ..as)

на конце = мн. число

домашние вещи

дом и комната

что находится?

где находится?

какое?

мой, твой, его ...

на конце = мужской род

– это общее правило
(об исключениях потом)

на конце = женский род



la bacerael papel

la lavadorael teléfono 

el frigoríferola tele

la ventanael armario la pared

las cortinas

la puerta

el suelo

el techo

el rincón

la lámpara

la silla

la mesa

la cama

la radio

el cuaderno

el libro

el ordenador

la cocinala pluma

el retretela oja

el lápiz la lavadora

hondablanco

limpiode papel

modernade color

de metalmóbil

blancode color

transparenteropero baja

bonitas

de entrada 

sucio

alto 

oscuro

brilliante

confortable 

de comer

blanda

vieja

viejo

interesante

viejo

alta

feas

de salida

limpio

bajo

claro

débil

incómoda

de escribir

dura

nueva

nuevo

aburrido

moderno

electrica
de gasun bolígrafo



Mi cuerpo (тело) es fuerte (сильный).

Su cuerpo es débil (слабый).

Nuestros cuerpos son finos.

Vuestros cuerpos son bajos.

Mi cama es grande.

Tu casa es pequeña.

Sus libros son interesantes.

Su ventana es transparente.

Nuestro techo es alto y blanco.

Vuestras sillas son cómodas.

Tu cuaderno es nuevo.

Mi tele es de color pero no es moderna.

Su ordenador es gris.

їDónde está tu casa?

їDónde está mi libro?

їDónde están nuestras mesas?

їDónde está vuestra puerta?

їDónde están sus lápices?

їDónde está tu cuaderno?

їDónde están mis hojas de papel?

їCómo es tu pluma?

їCómo son sus libros?

їCómo es mi silla?

їCómo son vuestras camas?

mi(s)

tu(s)

su(s)

Nuestro
(a,os,as)

Vuestro
(a,os,as)

su(s)

mío(a,os,as)

tuyo(a,os,as)

suyo(a,os,as)

nuestro(a,os,as)

vuestro(a,os,as)

suyo(a,os,as)

1. ¿Qué está cerca de la mesa?
2. ¿Qué está lejos de la puerta?
3. ¿Qué está bajo la mesa?
4. ¿Qué está sobre la cama?
5. ¿Qué está dentro del armario?
6. ¿Qué está en la mesa?

7. ¿Cómo es el armario?
8. ¿Cómo es la mesa?
9. ¿Cómo es la cama?
10. ¿Cómo son los libros?
11. ¿Cómo  son el ordenador y la radio?
12. ¿Cómo es la ventana?
13. ¿Cómo es la silla?

14. ¿Dónde está el armario?
15. ¿Dónde están las ojas de papel?
16. ¿Dónde está la pluma?
17. ¿Dónde está el ordenador?
18. ¿Dónde está la radio?
19. ¿Dónde está la cortina?
20. ¿Dónde está la pizarra?
 
21. Где находится стул?
22. Где находится дверь?
23. Где находятся лампы?
24. Где находятся все эти вещи 
(todas esas cosas)?
25. Где находится кровать?
26. Где находится Телевизор?
27. Где находится одежда (ropa)?

1. 
2. 
3.
4.
5.
6.

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
 
21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.

¿Qué está(n) en\ sobre\bajo el\la(los\las)…. ?  
Что находится(ятся) на\над\под ….?

el\la(los\las) ... está(n) en\sobre\entre\cerca 
de   ... el\la(los\las)... .

... находится на\над\между ... .

lejos

sobre

cercadentro

bajo

en



la taza

el mantella pata
(de la silla)

la silla

la tetera

la cuchara

el cuchillo

el tenedor
la palangana

la ropa

la lavadora
la cocina

el sartén el mango

el cable

el interruptor de luz

el enchufe

la botella la ducha

la cortina

la toalla

la bacera

el retrete

el perro

la pata

la baldosa

la baldosa

el peine

el espejo

el  cepillo 

el  jabón 

la espuma el fregadero 

el grifo 

el cubo 

la escoba

la persiana

el vaso

la copa

la cafetera

el tirador

 el frigorífero 

la nevera 

la azucarera

la avajilla

la cazuela

la comida

el agarrador

el plato

el  florero



1. En la mesa hay tres platos y dos cucharas.
2. En el armario hay una tetera y cuatro botellas de vino (вино).
3. En mi cocina hay una cocina de gas.
4. En esta habitación no hay ni retrete, ni bacera, están ahí fuera.
5. En mi cocina no hay nevera porque (потому что) está en el corredor.
6. En esta balda (полка) hay una tetera con una cafeteria.
7. La aspiradora está en el rincón dónde la lavadora.
8. No hay tiestos en las ventanas, las mecetas están en el balcón (балкон).
9. A ver si (посмотрим может) hay una palangana en el baño.
10. A ver si el cubo está debajo de la mesa.
11. A ver si las sartenes están en el fregadero.
12. A ver si hay jabón y toalla cerca del lavabo.

1. ¿Dónde está mi cepillo?
2. ¿Dónde están el cuchillo con el tenedor?
3. ¿Dónde está mi ropa limpia?
4. ¿Dónde están nuestras tazas blancas?
5. ¿Dónde está el jarrón grande?
6. ¿Dónde está la azucarera con azucar?
7. ¿Dónde está mi té con tú café?
8. ¿Dónde están las copas para el vino?
9. ¿Dónde hay un retrete por aquí?
10. ¿Dónde hay un espejo en esta casa?
11. ¿Dónde hay una escoba en está cocina?
12. ¿Dónde hay un mantel para la mesa?
13. ¿Dónde hay un vasos o tazas?
14. ¿Cómo son las servilletas?
15. ¿Cómo es el peine suyo?

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
13.

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
13.
14.
15.
16.

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.

1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7.





Задание

1. Вся работа по теме связана с рисунком. Изучи его. Раздели все объекты по группам:
	 небо-море-земля;
	 ландшафт;
	 материалы;
	 пейзаж; 
	 флора; 
	 фауна.
2. Проделай работу с рисунком, вклеив слова-наклейки на свои места. 
3. Запиши на испанском в соответствующие квадратики нужное слово и допиши 
недостающие.
4. Разбери вопрос «Сколько есть? Сколько имеет? = ?Cuántos hay? ?Cuántos tiene?» 
по упражнениям и примерам. Смотри подсказки вверху страницы.
5. Разбери вопрос «Каков? = ?Cómo es?» применительно к теме по упражнениям и 
примерам.
6. Не забудь аудио и скрытый текст!

Las paredes en mi habitación son altas y limpias. El techo es alto y claro. Las lámparas del 
techo son muy brillantes. Las ventanas son transparentes y muy limpias. El suelo aquí es muy 
limpio y oscuro. Las cortinas no son sucias y son muy bonitas. La puerta de entrada esta ahí y 
es oscura y grande. La puerta de salida no es muy grande. La pizarra es pequeňa y muy limpia. 
La silla en el rincón es muy pequeňa. 

Mi habitación es grande. La cama está cerca de la ventana. El armario está en el rincón. La tele 
está sobre la mesa. En el armario están los libros y mis cosas. En la mesa están el papel y una 
pluma. Una lampara está en la pared y una en el techo. El suelo es  limpio. Las tres sillas y un 
sillón están dentro de mi habitación. El ordenador está en una mesa pequeňa y baja. La puer-
ta está lejos de la ventana. La radio está en la mesa. Mi habitación es limpia y agradable.

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

небо - море - земля

природа, пейзаж, материалы

какой?

сколько?

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



cielo despejado nebuloso

luna plena menguante

tierra redonda fértil

lluvia fuerte fría

piedra pesada ligera

roca alta vertical

isla habitada desierta

río largo corto

lago profundo poco 
profundo

orilla (de mar) de río de lago

humo espeso acre

 fuego rojo abrasador

aire fresco

estrellas lejanas

sol brillante

viento fuerte

nube de lluvia

nieve blanca

montaňa alta

mar azul

niebla espesa

árbol alto

arbusto en flor

bosque denso
frondoso

campo vasto

madera seca



1. El aire es muy (очень) fresco.
2. El cielo hoy es alto y despejado.
3. El agua del río es dulce.
4. Ese (тот) lago es muy profundo.
5. Ese río es muy largo y poco profundo.
6. Esa roca es muy alta y vertical.
7. Nuestra Тierra es redonda.
8. Aquellas colinas son bajas.
9. Aquel campo es muy vasto.
10. Esta piedra es muy pesada.
11. Este bosque es denso y oscuro. Es muy frondoso.
12. El viento y la lluvia ahí son muy fuertes.
13. Los árboles en mi bosque son muy altos.
14. Aquella nube es de lluvia.
15. La madera está seca.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

1. ¿Cómo es el aire?
2. ¿Cómo es el cielo hoy (сегодня)?
3. ¿Cómo es el agua del río?
4. ¿Cómo es ese (тот) lago?
5. ¿Cómo es ese río?
6. ¿Cómo es nuestra tierra?
7. ¿Cómo son aquellas (те) colinas?
8. ¿Cómo es aquel (тот) campo?
9. ¿Cómo es este (этот) bosque?
10. ¿Cómo son el viento y la lluvia ahí?
11. ¿Cómo son los árboles en tu bosque?
12. ¿Cómo es aquella nube?
13. ¿Cómo está la madera?

¿Сómo es\son  el\la (los\las)    ….... .  ? 
... какой (какие)?

Es\son ... .
Он(она) они ... .

Воздух
Синее

Солнце
Луна

Звезды
Туча

Дождь
Лучи

Молния

Горы
Холмы
Поле
Берег
Мыс

Овраг
Дорога
Тропа
Залив

Горизонт
 

Дерево
Куст

Цветок
Луг

Трава
Рыба

Животное
Насекомое

Земля
Гора
Холм
Река

Озеро
Лес
Луг

Поле
Дорога
Тропа

Вода
Соленое
Волны

Корабль
Судно
Остров
Залив
Мыс

Воздух
Вода

Земля
Камень

Древесина
Огонь
Снег

este/esta - этот/эта aquel/aquella - тот/та
ese/esa



el rayo
el sol

la nieve

las cimas

la cuesta
el aire

el viento

el arroyo

la cascada

el agua

el lago

el rìo

la niebla

la lluvia

la nube

el cielo

el ave la luna

las estrellas

las colinas

el barranco

el relàmpago

el horizonte

el nave

el pez

el arena

la playa

la costa

el humo

el cabo

el fuego

la hoguera

madera
el gato

el animal

el camino

la sombrala mariposa
el insecto

el barco

el (la) mar

las olas

el golfo la tierra

la roca
la isla

las palmas

el bosque

la piedra

el sendero

el prado

el àrbol

el campo

el arbusto

la hierba

la flor

el pàjaro

las montañas



Un
Dos
Tres	
Cuatro
Cinco	
Seis	 	

¿Сuántos\as ...  hay en\cerca de\sobre ... ?
Сколько ... есть на\рядом с\над ... ?

¿Сuántos\as …. tiene el\la ... ?
Сколько ... Есть (имеет) ... ?

En el\la …..  hay ... .
На ... есть ... .

El \la ... tiene ... .
У ... есть ... (... имеет...)

¿Cuánto(s)? = Сколько?
Hay = есть – 3 лицо глагола haber – быть
Tiene = имеет – 3 лицо глагола tener– иметь

Mucho(a)/os(as)
Muchísimo(a)/os(as)
Poco(a)/os(as)
Poquisimo(a)/os(as)

Nada 
Sólo		

Muy
Bastante
¡Tan!
Algo
Un poco
Más o menos	

Alto
Ancho
Pesado

Frío
Fresco

Bueno/a

Grande
Agradable

Fuerte
Bonito/a
Profundo

Bajo
Estrecho
Ligero
Caliente
Humedo
Malo/a

Pequeño
Desagradable
Débil (Flaco)
Feo/a
Poco profundo

Más ... que ...
Menos ... que ...
Tan ... como ...

¿Como es/son el/la (los/las) ........ ?
... какой (какие)?

Es/son ...
Он (она) они ...

Более ... чум ...
Менее ... чем ...
Такой ... как ...

Много
Очень много
Мало
Очень мало

Ничего
Только

Очень
Довольно
Такой\ая
Несколько
Немного
Более менее

1
2
3
4
5
6

7
8
9
10
11
12

Siete
Ocho
Nueve
Diez	 	
Once
Doce	

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

1. ¿Cuántas piedras hay cerca de la montaña?
2. ¿Cuántos árboles hay en la orilla del mar?
3. ¿Cuántos peces hay en el cielo?
4. ¿Cuántas flores hay cerca del sendero?
5. ¿Cuántas olas tiene el mar?
6. ¿Cuántas estrellas tiene el cielo?
7. ¿Cuántas rocas hay en la ribera?
8. ¿Cuántas colinas hay cerca del camino?

1. Сколько животных на земле?
2. Сколько птиц в небе?
3. Сколько кустов слева от тропы?
4. Сколько цветов на лугу?
5. Сколько лап (patas) имеет кошка?

1.
2.
3.
4.
5.

1. La roca es más pesada y alta que la piedra.
2. El mar es mas grande y profundo que el lago.
3. El arbusto es menos alto que un arbol.
4. La nieve es más fría que el agua.
5. l sendero no es tan largo como el camino.
6. l prado es tan agradable como el bosque.
7. El río no es tan estrecho como el arroyo.
8. La piedra no es tan pesada como la roca.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1. ¿Cómo es el lago?
2. ¿Cómo son las colinas?
3. ¿Cómo es el mar?
4. ¿Cómo son los arboles?
5. ¿Cómo es el cielo?
6. ¿Cómo es la roca?
7. ¿Cómo es el río?
8. ¿Cómo es el camino?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

1.
2.
3.
4.

1. ¿Cuántos árboles  hay                                                                        ?
2. ¿Cuántas                                                            hay cerca de la roca?
3. ¿Cuántas                                      hay                                                   ?
4. ¿Cuántas                                      tiene                                                ?





El cielo está despejado. El aire es muy fresco aquí. El mar es azul con rocas altas. El agua del 
mar es salada y la del río es dulce y fría. Los ríos son largos. Los lagos son pequeňos. Las colinas 
no son altas y las montaňas no son bajas. La tierra ahí es muy árida, pero aquí es fértil. ¿Dónde 
está la piedra pesada? ¿Dónde está el campo vasto? En el cielo hay muchas estrellas lejanas. 
En el cielo oscuro hay una luna menguante. El sol brillante  está sobre el lago profundo. En el 
cielo hay una nube pequeňa. La nube  está sobre el bosque denso y oscuro. Hay muchos ár-
boles altos en el bosque. El viento es muy fuerte y con una lluvia  fría. El humo  está sobre el 
fuego ardiente y es muy espeso y acre. La luna plena  está en el cielo oscuro, despejado - sin 
nubes. En el mar hay una pequeňa y redonda isla desierta.  En el vasto campo no hay  árboles 
ni arbustos. La nieve blanca  está sobre las montaňas.

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание
1. Продолжаем работать по рисунку с пейзажем. Но здесь появляется другой рисунок, помогающий 
усвоить слова, нужные для определения местоположения.
2. Cначала выучи эти слова, повторяя их по аудиофаулу и рисунку, где Диего и Армандо 
рассматривают сосуд на столе. Все указано по отношеню к этому сосуду (близко, справа и т.д.)
3. Там есть предлоги (под, над, на, в, за, перед) – они синие. Есть наречия  типа –  близко от, слева от, 
вплотную к и т.д. с правильными предлогами – они зеленые. Разберись сам что-где по рисунку.
4. Посмотри как формулируются вопросы -  «Где находится?», «Что есть там-то и там-то?» и ответь на 
вопросы, не забывая про аудиофайл.
5. Изучи фразу «То-то находится ближе\дальше, чем то-то» и выполни упражнение.
6. Изучи фразу «То-то есть более\менее тяжелое\легкое\.., чем то-то».

близко, далеко

где находится?

что есть?

больше или меньше

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



1. ¿Dónde está el jarron (кувшин)?
2. ¿Dónde está Diego?
3. ¿Dónde está Armando?
4. ¿Dónde está el arbústo?
5. ¿Dónde están los arvoles?
6. Где находится яблоко?
7. Где находится птичка?
8. Где находится орех?
9. Где находится бабочка?

1. Где находится луна?
2. Где находятся цветы?
3. Где находится солнце?
4. Где находятся рыбы?
5. Где находится песок?
6. Где находится дым?
7. Где находится молния?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

1. ¿Dónde está la roca?
2. ¿Dónde está la piedra?
3. ¿Dónde está el barco?
4. ¿Dónde está la isla?
5. ¿Dónde está la hoguera?
6. ¿Dónde está el ave?
7. ¿Dónde están los arboles?
8. ¿Dónde están las estrellas?
9. ¿Dónde está la nube?
10. ¿Dónde está el camino?
11. ¿Dónde está el sendero?
12. ¿Dónde está la niebla?
13. ¿Dónde está la nieve?
14. ¿Dónde están las colinas?
15. ¿Dónde está el gato?
16. ¿Dónde hay una hoguera?
17. ¿Dónde hay un pez?
18. ¿Dónde hay  un pajaro?
19. ¿Dónde hay unas flores?
20. ¿Dónde hay unas animales?

¿Dónde está(n)    el\la(los\las)…. ?  
Где находится(ятся) ….?

el\la(los\las) ... está(n) en\sobre\entre\cerca de   
... el\la(los\las)... .

... находится на\над\между ... .

После dónde está(n) идет 
определенный артикль el\la(los\las)

lejos de
en
sobre
encima 
sobre 
arriba
al lado de
cerca de
junto a 
entre 
delante de
ante
enfrente de
debajo de\bajo\abajo
detras de
tras

далеко от
на
над
сверху
над
наверху
возле
рядом
Junto a 
между 
спереди
перед
напротив
под
сзади
за

¿Dónde esta\estan el\la (los\las)    ….... .  ? 
Где находится(ятся) ... ?

Esta\estan ... .
Он(она) они находятся... .

en

bajo
abajo

dentro de

encima de

junto a
cerca de

al lado
a la derecha de

ante
delante de

a la izquierda de

sobre

arriba
lejos

enfrente de

entre

tras
detras de



1. ¿Qué hay en la orilla del mar?
2. ¿Qué hay en el cielo?
3. ¿Qué hay en el mar?
4. ¿Qué hay en las cimas de las montañas?
5. ¿Qué hay sobre las colinas?
6. ¿Qué hay en el centro del golfo?
7. ¿Qué hay cerca del sendero?
8. ¿Qué hay a la izquierda del camino?
9. ¿Qué hay en las laderas\cuestas de las 
montañas?
10. ¿Qué hay a la derecha del barco?
11. ¿Qué hay entre las colinas?
12. ¿Qué hay enfrente del animal?
13. ¿Qué hay debajo de la nube?
14. ¿Qué hay detras de los arboles?
15. ¿Qué hay delante del pájaro?

1. Что над горами?
2. Что рядом с озером?
3. Что на горизонте?
4. Что между горами?
5. En la orilla del mar hay una playa de 
arena, una roca alta y unos árboles verdes.

1. El bosque está más cerca que el lago.
2. La nave está más lejos que el barco.
3. Las estrellas están más alto que la luna.
4. El arroyo está más abajo que la nieve.
5. La isla está más lejos que las montañas.
6. La roca no está más lejos que el barco.
7. La playa no está más cerca que las flores.
8. Las colinas están más a la derecha que la roca.
9. Las montañas están más a la izquierda que la playa.
10. Берег дальше, чем костер.
11. Птичка ближе, чем птица.
12. Дорога правее залива.
13. Берег ближе, чем горизонт.
14. Солнце левее, чем луна.
15. Снег выше, чем зеро.
16. Холмы ниже, чем горы.
17. Камень легче, чем скала.
18. Море глубже, чем озеро.
19. Снег холоднее, чем вода.
20. Воздух прозрачнее, чем туман.
21. Дым горячее земли.

1.
2.
3.
4.
5.

1.
2.
3.
4.
5.

1.
2.
3.
4.
5.

Hay = есть – 3 лицо глагола haber – быть – в настоящем времени
После hay идет неопределнный артикль un\una(s) menos - менееmas - более

¿Qué hay en\sobre\entre….     …. ?  
Что есть на\над\между…...      ….?

En\sobre\entre\cerca de….  el\la ...... hay 
un\una(unos\unas) ......  .

на\над\между…...   ….. есть ……..  .

… está(n) más cerca\lejos\abajo\arriba que el\la(los\las)….  
… находится(ятся) ближе\ дальше\ниже\выше, чем ….

lejos de
en
sobre
encima 
sobre 
arriba
al lado de
cerca de
junto a 
entre 
delante de
ante
enfrente de
debajo de\bajo\abajo
detras de
tras

lejos de
en
sobre
encima 
sobre 
arriba
al lado de
cerca de
junto a 
entre 
delante de
ante
enfrente de
debajo de\bajo\abajo
detras de
tras

далеко от
на
над
сверху
над
наверху
возле
рядом
Junto a 
между 
спереди
перед
напротив
под
сзади
за

далеко от
на
над
сверху
над
наверху
возле
рядом
Junto a 
между 
спереди
перед
напротив
под
сзади
за

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.



Hay nieve en  las montañas. Hay nube en el cielo. Hay isla en el mar. Hay una nave  en el hori-
zonte. Hay una roca en la orilla. Hay un sendero entre el boque y la piedra. Hay una hoguera 
en medio del campo. Hay peces en el golfo. Hay niebla en la cuesta de las montañas. Hay vien-
to entre las montañas. Hay hierba en el campo. Hay mariposa en el aire. Hay olas  en el mar.
?Qué hay en el horizonte? ¿Qué hay en el cielo? ¿Qué hay sobre las colinas? ¿Qué hay bajo 
las montañas? ¿Qué hay entre la isla y las montañas? ¿Qué hay cerca del sendero? ¿Qué hay 
sobre el arbusto? ¿Dónde está la nave? ¿Dónde está el pez? ¿Dónde está el árbol? ¿Dónde 
está el sol? ¿Dónde hay flores? ¿Dónde hay una mariposa? ¿Dónde hay una roca? ¿Dónde hay 
nieve? ¿Cómo es el árbol? ¿Cómo es el mar? ¿Cómo son las estrellas? ¿Cómo es el camino? 
¿Cómo es la piedra? ¿Cuántos árboles hay? ¿Cuántas colinas hay? ¿Cuántas estrellas hay en 
el cielo? ¿Cuántas islas hay en el mar? ¿Cuántas montañas hay? Cuántos barcos hay en el 
golfo?

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание
	 Этот урок нам нужен для отработки «меня, тебя, его,.. и мне, тебе, ему,..». Для этого возьмем 6 
глаголов: слушаю, слышу, смотрю, вижу, даю, люблю. С ними будет очень удобно: «вижу тебя, даю 
вам и т.д.» В испанском личные местоимения совпадают в винительном и дательном падежах в 1 и 2 
лицах. Различия только в 3 лице. Причем, вин. падеж в 3 лице различается по родам, а дат. - нет:

 lo - его     la - её     le - ему\ей.
Еще интересно, что в вин. падеже lo работает и в муж. и в среднем роде, обозначая и «его», и «это».

	 Короткие и звучные они выскакивают вперед перед глаголом в любой форме (lo veo – его вижу, 
le doy ему\ей даю), кроме инфинитива (видеть её – verla), императива (mírate – посмотри на тебя=себя) 
и герундия (escuchándome – слушая меня), которые мы пока не проходим и к которым они крепятся 
сзади.

me   мне \ меня 
te     тебе \ тебя

le     ему\ей
lo     его\это
la     её

меня, тебя, его (ее), нас, вас, их

6 новых глаголов

почему? потому, что...

зачем? чтобы...

nos    нам \ нас 
os      вам \ вас
 
les     им
los     их (муж)
las     их (жен)

Личные местоимения в дательном\винительном падежах

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



В табл.1 есть 6 глаголов в 1 лице настоящего времени (я слышу, я слушаю и т.д.), с которыми 
эти личные местоимения часто и естественно употребляются. Могут использоваться сразу два 
местоимения, например:

Тут есть один забавный момент. Нельзя сказать «ему это(его)» так: «le lo» или «ему её» так: «le la», 
оставив ему\ей как le. Надо le менять на se!

 

		

Отрабатываем это на упражнениях. Затем изучаем структуру вопросов-ответов «Почему? – Потому 
что» и «Зачем? - Чтобы» и делаем соответствующие упражнения.

                                 

Глагол querer означает две вещи. Казалось бы можно перепутать, но нет. Из контекста всегда ясно о 
любви или о желании идет речь. К тому же любят через предлог «a». 

К тому же в Испании любят только людей!!! В крайнем случае своего попугая. (Quiero a mi madre 
– люблю мою маму), но никак не вещи. Вещи нравятся = gustan. Нельзя по испански любить свою 
машину. Она может лишь нравиться. (Me gusta mi coche = мне нравится моя машина). 

Не забудьте заминку и скрытый текст.

me

te

le\la\lo

nos

os

los\las

a mi

(слышу)

(слущаю)

(люблю, хочу)

(вижу)

(смотрю)

(даю)

a ti

suyo(a,os,as)

nuestro(a,os,as)

vuestro(a,os,as)

suyo(a,os,as)

винительный падеж

me   мне
te     тебе
se     вместо le ему

lo\la  это,его\её	 doy даю

я тебе это даю = te lo doy 	 или	 мне(себе) это даю = me lo doy

Любить Машу = querer a Мaría      а     хотеть кашу = querer papilla (без «a»)

Querer любить
хотеть

se lo doy = ему это\его даю	       или        se la doy = ему её даю



¿Porqué...? ¿Porqué hay tanta agua?
Почему...?  Почему столько воды?

¿Para qué...? ¿Para qué está aquí la mesa?
Для чего (зачем)...? Для чего (зачем) здесь стол?

Porque...  Porque es el eceano.
Потому... Потому что это океан.

Para / Para comer
Для / Чтобы кушать

Querer
любить
хотеть 

lo
его\это

la
её

¿Para qué lo quiere?

¿Para qué lo\la quiere? = Зачем он\она ему\ей
(нужен\нужна)?

= Зачем он это хочет?
= Зачем это ему\ей (нужно)? (букв.)

1. Te doy está piedra. ¿Para qué la quieres?
2. Te doy mi mano. ¿Para qué te la doy?
3. Le doy este libro. ¿Para qué lo quiere?
4. Os doy mis gracias. ¿Para qué las quiere?
5. Le doy una taza de té. ¿Para qué la quiere?
6. Les doy dos platos. ¿Para qué los quieren?
7. Te doy nieve. ¿Para qué la quieres?
8. Os doy cuatro sillas. ¿Para qué las queréis?

9. Я даю тебе одну тетрадь.
10. Я даю вам этот стол.
11. Я даю им эти книги.
12. Я даю ей эту ручку.

13. ¿Porqué te oigo tan mal?
14. ¿Por qué os oigo muy bien?
15. ¿Por qué lo oigo tan cerca?
16. ¿Por qué me oigo a mí?
17. ¿Por qué nos oigo a todos (всех)?
18. ?Por qué la oigo tan lejos?

19. Почему я вижу тебя так плохо?
20. Почему я слышу ее так хорошо?
21. Почему я вижу вас так близко от сюда?
22. Почему я слышу вас так далеко от сюда?

23. ¿Para qué estás aquí con nosotros?
24. ¿Para qué te escucho a tí en está casa?
25. ¿Para qué lo escucho con tanta atención?
26. ¿Para qué les escucho siempre (всегда)?
27. ¿Para qué os escucho de nuevo?
28. ¿Para qué me escucho a si mismo?

29. Для чего я вас слушаю так внимательно (con tanta atención)?
30. Для чего я смотрю на них столько времени (tanto tiempo)?
31. Для чего я смотрю на тебя?
32. Для чего я слушаю это?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.



La quiero mucho. Le quiero a María. No le quiero tanto como a ti. Te quiero con toda mi alma. 
Os quiero como a ella. !Te quiero tanto! No los quiero mucho. Le quiero a tu amigo pero no 
tanto como te quiero a ti.
Me veo muy lejos de aquí. Te veo bastante bien. La veo como a ti. Os veo cerca de mi casa. 
No los veo en el espejo. Nos veo en el sueño en un barco en el mar. Veo las montaňas, pero 
no las colinas. No veo las colinas en la niebla, pero te veo a ti. Veo el lago bastante bien, pero 
no tanto como le veo a ella. 
Te escucho muy bien. La escucho con mucha atención. No os escucho. Les escucho con bas-
tante atención. Escucho el mar, lo quiero mucho. Escucho el viento, pero no lo veo.

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



la farola

la puerta 
principal

la puerta

la puerta
trasera

la acera

la escalera

la valla

la ventana

el desván

la antena

el tejado

la chimenea

la calle

el sótano

la pared

el césped

el patio

el pozo



1. Eso es mi cama.
2. Esta cosa es un ordenador.
3. Por aquí hay muchas cosas (вещей).
4. Este hombre es mi amigo.
5. Esa mujer es su novia.
6. En la calle veo mucha gente.
7. Ahora escucho a Miguel.
8. Vengo de un amigo mío.
9. Este libro es de su hermano.
10.María está en casa sola.
11. Estamos con mis padres.
12. Mi primo está en el patio.
13. Estamos en la escalera.
14. Un vaso hay en la mesa.
15. Mi madre va al teatro.
16. Ese camino va a Madrid.
17. Su abuelo viene de Londres.
18. Ese ruido viene del río.
19. Mis amigos son amables y buenos.
20. Soy alegre.
21. Mi casa es grande.
22. Eso se hace así.
23. Una fiesta hay el fin de semana (конец 
недели=выходные).
24. Veo la tele por la tarde.
25. Mi tía viene por la noche.
26. Tengo treinta años.
27. La casa tiene siete ventanas.
28. Para estar comodo.
29. Para verlo todo bien.
30. Para ver como a mi hermano.
31. Porque hace falta (нужно).
32. Porque hace falta.
33. Porque me tienes frito (ты меня достал).

1. ¿Qué es eso?
2. ¿Qué es esta cosa?
3. ¿Qué hay por aquí?
4. ¿Quién es este hombre?
5. ¿Quién es esa mujer?
6. ¿A quién ves en la calle?
7. ¿A quién escuchas ahora?
8. ¿De quién vienes tan alegre?
9. ¿De quién es este libro?
10. ¿Con quién está María?
11. ¿Con quién estamos en casa?
12. ¿Dónde está mi primo?
13. ¿Dónde estamos?
14. ¿Dónde hay un vaso?
15. ¿A dónde va (идет) tu madre?
16. ¿A dónde va ese camino?
17. ¿De dónde viene (приходит) su abuelo?
18. ¿De dónde viene ese ruido (шум)?
19. ¿Cómo son tus amigos?
20. ¿Cómo eres tú?
21. ¿Cómo es tu casa?
22. ¿Cómo se hace (делается) eso?
23. ¿Cómo ver esa tele?
24. ¿Cómo escuchar esta radio?
25. ¿Cuándo hay una fiesta (праздник)?
26. ¿Cuándo ves la tele?
27. ¿Cuándo viene tu tía?
28. ¿Сuántos años tienes?
29. ¿Cuántas ventanas tiene la casa?
30. ¿Cuántas calles hay por aquí?
31. ¿Para qué hay una silla aquí?
32. ¿Para qué hay tantas farolas en la calle?
33.¿Para qué miras por la ventana?
34.¿Porqué hay tantas puertas en esa casa?
35.¿Por qué estás aquí?
36.¿Por qué eres tan pesado?

37. Что это?
38. Что это за вещь?
39. Что здесь есть (имеется)?
40. Кто этот человек?
41. Кто эта женщина?
42. Кого ты видишь на улице?
43. Кого ты слушаешь сейчас?
44. От кого ты приходишь так поздно?
45. Чья это книга?
46. С кем Мария?

¿Qué?
¿Quién?
¿A quién?
¿De quién?
¿Con quién?

Что?
Кто?
Кого?
От кого? \Чья?
С кем?

¿Dónde?
¿A dónde?
¿De dónde?
¿Cómo?
¿Cómo?

Где?
Куда?
Откуда?
Какой?
Как?

¿Cuándo?
¿Cuánto?
¿Para qué?
¿Porqué?

Когда?
Сколько?
Зачем?
Почему?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34. 
35.
36.  

37. 
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.





Me gusta este dibujo. Tiene un patio con una casa. Aquí podéis ver casi todo lo que tiene una 
casa. La casa tiene un tejado azul. La casa tiene una puerta principal con una escalera no muy 
grande. Dentro de casa también hay escalera porque la casa tiene desván. Un deván que no es 
ni polvoriento, ni oscuro. Porque tiene una ventana. Tambien la casa tiene un sotano grande 
y hondo. En el patio hay solo un pozo de madera. Alrededor podéis ver una tapia de madera. 
En la tapia hay una puerta grande. Fuera del patio podéis ver la calle con faroles y un cesped 
verde. La calle tiene acera de asfalto. En el techo de la casa podéis ver la antena y la chimenea 
de ladrillo rojo. El patio no tiene ni arboles, ni arbustos. No tiene nada más que un pozo.

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



Me
Te
Le
Nos
Os
Les

Gusto
Gustas
Gusta
Gustamos
Gustáis
Gustan

Honrado 
Bello 

Честный, достойный
Прекрасный, красивый

A mí
A tí
A el, a ella
A nosotros
A vosotros
A ellos, a ellas

1. Me gustan hombres buenos y altos.
2. Le gustan mujeres guapas y listas.
3. Me  gusta así como es.
4. Nos gustamos a nosotros mismos (самим).
5. Te gustas demasiado (слишком) a si mismo\a (себе самому\ой).
6. Les gustan las flores.
7. Me gusta el aire fresco.
8. Le gusta la lluvia y el viento.
9. Os gustan chicas rubias (блондинки).
10. 
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1. ¿Os gusto?
2. ¿Qué gente te gusta?
3. ¿Qué mujeres te gustan?
4. ¿Qué hombres te gustan?
5. ¿Qué animales te gustan?
6. ¿Qué libros te gustan?

1. Tengo una casa.
2. Las puertas tienen color marrón.
3. Las ventanas no tienen ningún color, son transparentes.
4. Miguel tiene dieciocho años (лет).
5. El techo tiene color blanco.
6. Esos árboles tienen las ojas grandes y verdes.
7. Esas muchachas tienen ojos muy bonitos.
8. Tenéis muchos amigos.
9. Tenemos dos manos y solo una cabeza.
10. Nuestras manos tienen diez dedos.
11. Te tengo en mis manos.
12. Los tenemos muy cerca.
13. Nos tienes aquí.

!Me tienes frito!
¡Te tiene frito (жаренный)!
!Ya (уже) la tiene!
!Ya lo tiene!
Le tengo por amigo

tener hambre (голод)
tener miedo (страх)
tener un desencanto (разочарование)
tener una sorpresa (удивление)
tengo frió \ calor (холод\тепло)

¿Por qué?
¿Para qué?
Tanto\a\os\as

me
te
le, lo, la

nos
os
les, los, las

tengo
tienes
tiene

tenemos
tenéis
tienen

a mí
a tí
a el, a ella, a ello, a eso, 
a esto, a aquello
a nosotros
a vosotros
a ellos, a ellas, a ello, a 
eso, a esto, a aquello

Почему?
Зачем?
Столько (его, ее, их [м и ж])

Ты меня достал!
Он тебя достал!
Все, он поймал ее!
Все, он понял это!
Я считаю его другом.

быть голодным
испытывать страх
бояться, разочароваться
удивиться
мне холодно (жарко)



1. ¿Qué color es este	 ?
2. ¿Qué color es este	 ?
3. ¿Qué color es este	 ?
4. ¿Qué color es este	 ?
5. ¿Qué colores son estos	 	 ?
6. ¿Qué colores son estos	 	 ?
7. ¿Qué colores son estos	 	 ?
8. ¿Qué colores son estos	 	 ?
9. ¿Qué colores son estos	 	 ?
10. ¿Qué color tiene tu mesa?
11. ¿Qué color tienen las paredes en tu 
habitación?
12. ¿Qué color tiene tu silla?
13. ¿Qué color tienen las puertas en tu casa?
14. ¿Qué color tiene una naranja (апельсин)?
15. ¿Qué color tienen los limones?
16. ¿Qué color tiene el cielo?
17. ¿Qué color tiene la hierba?
18. ¿Qué color tiene el mar?
19. ¿Qué color tienen las nubes?
20. ¿Cómo son las ventanas en tu casa?
21. ¿Cómo es el techo en tu habitación?
22. ¿Cómo  es el suelo en mi habitación?
23.
24.
25.

1. Те три красных стула находятся в моей комнате.
2. Напротив светло коричневой стены находятся два 
шкафа, стол и зеленый стул.
3. Слева от серой двери находится белое окно.
4. Внутри наших комнат находятся пять кроватей.
5. Под вашими кроватями находится коричневый пол.
6. Перед его окнами находятся два дома: светло желтый 
и темно фиолетовый.

¿Qué color es\son\tiene(s)?
Кокой цвет \имеет ... ?

Es\son\ tiene ... .
Он(она) они\имеет(ют) ... цвет.

Rojo BlancoFuego NieveClavel 

Anaranjado NegroNaranja OscuridadZanaorilla

Amarillo GrisSol ratónLimón

Verde MarrónOjas ChocolateHierba

Azul claro RosadoCielo RosaNomeolvides

Azul De metalMar EspadaRio

Violeta TransparenteVioletas AireCiruela
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 Me gustan las mujeres bellas. Me gustan las montañas. Le gusta el mar. Os gusta todo lo que 
hay por aquí. Nos gusta ese aire fresco. Les gustan ríos y arroyos. Me gusta la sombra de un 
árbol. Te gusta mucho el juego. Nos gusta ser buenos. Nos gusta gustar. No le gustan las coli-
nas bajas. No me gusta el cielo oscuro. No nos gusta el suelo sucio. No te gusta estar sola. No 
os gusta ser tontos. Le gusta ser guapa. No le gusta ser fea. Te gusta estar aquí. No te gusta 
estar lejos de tu casa. Me gusta ver tanta nieve en las cimas de las montañas. A María no le 
gusta estar sola. A las aves les gusta el aire fresco. Te gusta escuchar el viento. Os gusta estar 
en la orilla del mar. No me gusta tener miedo a las olas. No nos gusta tener mucha hambre. 
Le gusta estar con sus amigos. A ella le gusta gustar a la gente. A ti te gusta mucho gustar a si 
mismo. Le gusta mucho estar en aquel lugar.

Tengo mucho calor. Mi casa tiene el suelo limpio. Esa chica tiene el pelo largo. Tú también eres 
guapa. ¿Por qué tienes tanto frío? ¿Por qué tiene tantos amigos? ¿Por qué tiene tantos libros? 
¿Por qué tienen tantas ojas? ¿Por qué tienes esa cara? ¿Por qué tenemos tantas mesas en una 
habitación? ¿Para qué tienes dos manos? ¿Por qué tenemos tanta hambre? ¿Por qué tiene 
tanto miedo?  ¿Para qué te tengo aquí?
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¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
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sexto 
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¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



Todo
Todos

Nada
Nadie

Algo
Alguien

1. Todo lo que quieres para ti (тебя, тебе).	
2. Veo algo por ahí lejos.	 	
3. Todos pueden hacerlo.	
4. No hay nada en esta habitación.	
5. No hay nadie en casa.	
6. Algo veo en la orilla.	
7. No quiere nada.	
8. No le gusta nada.
9. Todos pueden gustarle a él.
10. Antes de nada quiero ver a mis amigos.
11. Ahí no hay casi nada. Casi nada veo por ahí.
12. Lo hacemos para nada. ¡Qué pena!
13. Lo hace como si nada.
14. Como si nada puede hacer eso.
15. ¡Nada de excusas! — никаких отговорок! 
16. ¡Nada de marcharte ahora! — не вздумай сейчас уйти!
17. Bueno, nada más.
18. Nada más la veo tengo ganas (хочу) de llorar (плакать).
19. No hay nada más que dos casas en la orilla.

1. ¿Tienes algo para mí (меня, мне)?	
2. ¿Puedes hacer algo para él? 	 	
3. ¿Hay alguien en esta casa?	
4. ¿Dónde están todos?	 	
5. ¿Ves a alguien por ahí?	 	
6. ¿Le gusta alguien?
7. ¿Cómo puede haber alguien en 
esta habitación tan pequeña?

всё
все

ничего (совсем, вовсе, ничуть)
никто, никого

что-то
кто-то

1. Hago los deberes en casa por la tarde (вечер).
2. Haces lo que quieres en tu casa.
3. Hace mucho para su madre.
4. Hacemos lo que podemos.
5. Hacéis todo con rapidez (быстро) y gracia (изящество).
6. Hacen su trabajo (работа) muy bien.
7. Ты делаешь много шума (ruido).
8. Я делаю все, что могу для тебя.
9. Он не делает ничего.
10. Мы делаем много вещей, которые ты не можешь сделать.
11. Вы делаете свои  во дворе своего дома.
12. Они все делают медленно (lentamente) и
неправильно (incorrectamente).
13. ¡Ay, qué día tan bueno y hace un tiempo excelente, maravilloso, 
fantastico (отличный, прекрасный)!
14. Hace una primavera (весна) fría
15. Hace mucho sol en la calle.
16. Hace mucho tiempo que tenemos esas viejas casas en la orilla.
17. Hace mucho que no tengo nada que hacer.
18. Desde hace poco no pueden ver la calle desde su ventana.
19. Hace cuatro días que quiere ver a sus padres.
20. Quiero hacerle una visita hoy (сегодня) por la tarde.
21. Hoy quiero hacerte la comida yo.
22. Puedo hacerte la maleta si (если) quieres.
23. Siempre (всегда) hace un papel de hombre honrado (честный).
24. No puedo siempre hacer por hacer.
25. Me hace feliz estar ahí.
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hace buen\mal tiempo
hace calor\frío
hace sol
hace (mucho) tiempo
hace mucho
desde hace poco
hace cuatro días

хорошая\плохая погода (стоит)
жарко\холодно
светит солнце
давно 
с давних пор
недавно
четыре дня (тому) назад

hacer una visita
hacer la comida
hacer la maleta
hacer un papel 
hacer por hacer 
hacer feliz (desgraciado)

Для, ради // чтобы
Столько (его, ее, их [м и ж])

Para
Tanto\a\os\as

(Yo)
(Tú)
(El\ella)
(Nosotros)
(Vosotros)
(Ellos\ellas)

hago	
haces	
hace 
hacemos
hacéis
hacen

нанести визит
готовить обед
укладывать чемодан
играть роль ( в театре )
работать зря, трудиться вхолостую
делать счастливым (несчастным)

в этом году весна холодная



nevar

Hoy
сегодня

Ahora
сейчас

En este momento
в данный момент

lover – идти дождю
lluvia – дождь
Está lloviendo = 
llueve – идет дождь

lover

hace calor

la temperatura sobre cero

sube

elevada
subida

bajo cero

baja

baja

poca mucha humedad 

normal

la presión 

hace frío hace viento hace frescohace sol

granizar

Nevar – падать 
снегу    
nieve - снег
Está nevando = 
nieva – идет снег

Granizar – идти граду         
granizo - град
Graniza – идет град

muy –
очень

bastante –
довольно

un poco –
немного

algo –
несколько

¡tan! –
настолько!

demasiado –
слишком

más o menos –
более менее

bueno\a – хороший \ая
agradable – приятный\я
bonito – красивый\я
maravilloso – восхитительный\ая
(maravilla-восхитительное чудо)
bello – прекрасный (belleza-
красота)
esplendido – превосходный
(esplendor-сияние)
fascinante – очаровательный
(fascinacinación-очарование)
impresionante – впечатляющий\ая
(impresión-впечатление)
fantastico\a – фантастический\ая
tranquilo\а – спокойный\ая
(tranquilidad-спокойствие)
calmoso\а – тихий\ая (calma-покой)

malo\a – плохой
desagradable – неприятный\ая
asqueroso\a – мерзкий\ая
(asco-мерзость)
repugnante – отвратительный\ая
repelente – отталкивающий\ая
(repeler-отталкивать)

hace
стоит

(no)
не

un tiempo
погода

Говоря о погоде всегда используем неопределенный артикль “un”!!!

Погода, ветер, солнце, холод, жара “делаются” (hacen), а не стоит, дует, светит и т.д.
Hoy hace un tiempo  muy bueno – сейчас (“делается”) очень хорошая погода.

Tenemos tiempo – у нас есть время
Quiero tener mucho tiempo libre – хочу 
иметь много свободного времени.

Ahora hace un tiempo bueno 
– сейчас хорошая погода.

Estamos a ... (grados).
Estamos a 20 (grados).(Сейчас) 
20 градусов.
Estamos a 5 bajo cero. Сейчас -5.

La preciòn esta elevada\subida.
Давление повышенное. 
La preciòn sube. Давление 
повышается.

Hay poca (mucha) humedad.
Низкая (высокая) влажность.
La humedad esta normal.
Влажность нормальная.



1. ¡Mira qué tiempo tan fascinante hace! ¡Mira qué belle-
za! Por fin el cielo está despejado. !Cómo juega (играет) el 
viento con las hojas!
2. ¡Hace un tiempo maravilloso! Se ve (видно) que la 
presión está bastante alta. Hace sol. Casi no hace viento. 
No hace ni frío ni calor. Está nevando.
3. Hoy hace un tiempo muy bueno. ¡Hace tanto sol! Se ve 
que hace poco viento. No hace demasiado frío. No llueve. 
La presión es normal.
4. Ahora no hace un tiempo agradable. Hace mucho 
viento. No hace sol. Hace mucho frío. Estamos a 20 sobre 
cero.
5. ¡En este momento hace un tiempo impresionante!  
¡Tanto sol! Hay muy poca humedad. No está lloviendo. 
Pero hace fresco. Estamos a 15.
6. Esta semana hace un tiempo bastante asqueroso. O 
llueve, o está nevando demasiado. Hay mucha humedad. 
Estamos a cero. 
7. Estos días hace un tiempo repugnante. Graniza de vez 
en cuando (иногда). Estamos a 3 grados bajo cero. Hace 
demasiado viento. Ya no hace ni sol ni calor.
8. La presión atmosférica ha subido mucho. Por eso hace 
sol. Hay menos humedad. No llueva. Pero  hace viento 
todavía (все еще). No hace frío, hace fresco.

1. ¿Qué tiempo hace en la calle?
2. ¿A cuántos estamos?
3. ¿Por qué hace un tiempo tan 
asqueroso y repugnante?
4. ¿Por qué hace un tiempo tan
agradable?
5. ¿Qué pasa con el sol y el viento?
6. ¿Hace frío?
7. ¿Qué hay con la humedad hoy? 
8. ¿Está lloviendo todavía?
9. ¿Hace frío en las montañas? 
10. ¿Está nevando?
11. ¿Hace fresco o no? 
12. ¿Cómo se está en la sombra de los 
arboles?
13. ¿Qué pasa con la presión atmosférica? 
¿Está nublado o despejado el cielo?

1. Сегодня  погода довольно  неприятная. 	
2. Сейчас стоит прекрасная погода.	
3. На этой неделе стоит замечательная погода.	
4. Последнее время стоит отвратительная погода.	
5. Последние три дня стоит довольно мерзкая погода.	
6. В этот момент погода стоит  более менее.	
7. Очень ветрено.	
8. Слишком холодно.	
9. Не очень тепло.	
10. Солнечно, но прохладно.	
11. Безветрие.	
12. Довольно холодно.	
13. Очень прохладно (холодно).	
14. У нас температура 10 градусов выше нуля.	
15. Температура около нуля.	
16. Температура ниже нуля.	
17. Очень большая влажность.	
18. Сухо.	
19. Нормальное атмосферное давление.	
20. Давление повышается, но медленно.	
21. Давление понижается быстро.	
22. Идет дождь весь день.	
23. То дождь, то снег.	
24. Даже град идет иногда.	
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¡Hay qué día tan hermoso! ¡Qué tiempo hace! ¡Qué maravilla! ¡Mira cuanto sol hace!  El poco 
viento que hace juega (играет)  con las hojas de los árboles. Ahí hace fresco. El cielo está casi 
despejado del todo. Eso porque ha subido la presión atmosférica. Todavía se ve la niebla al pie 
(у подножия) de la montaña. Ahí  hay mucha humedad. Pero aquí ya hace calor, estamos ya a 
unos 20 sobre cero.  Y no está lloviendo. Se ve que el mal tiempo se fue (ушел\ушла).  
Estos días la presión está muy baja. Llueve mucho. Hay mucha humedad. No hace ni viento ni 
sol. Casi no hace viento. Estamos a 5 sobre cero. Por eso no está nevando. Pero puede grani-
zar.  Hace poco calor.  

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!







¿Cuantas... tiene\hay?
¿Dónde está(n)...?
¿Cómo es (son)...?
¿Qué es más...?

(Yo)
(Tú)
(El\ella)
(Nosotros)
(Vosotros)
(Ellos\ellas)

Honrado 
Bello  

Честный, достойный
Прекрасный, красивый

puedo
puedes
puede
podemos
podéis
pueden

ser
estar
querer(me,te,lo\la...)
gustar(me,te,le...)
ver(me,te,lo\la...)
escuchar(me,te,lo\la...)

1. Podemos verte desde (от, из) nustra ventana.
2. ¡No puede ser!
3. Podemos quererla o no – da igual (все равно).
4. Pueden gustarte o no - da igual (все равно).
5. Tú también puedes verlo perfectamente (отлично).
6. Tampoco podéis escuchar su musica.
Mañana (завтра) puedo estar lejos de aquí.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1.
2.
3.
4.
5.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.

2.

3.
4.

5.

6.

7.
 
8.

1.

2.

3.
4.

5.

6.

7.
 
8.

1.

2.

3.
4.

5.

6.

7.
 
8.

1. ¿Cuánto tiempo (время)  puedes estar 
con ella solo?
2. ¿Por qué no pueden estar juntos 
(вместе)?
3. ¿Puedes escucharme?
4. ¿Puedes ser un poco (немного) más am-
able con ella?
5.¿Puede estar un poco más tranquila 
(спокойная) tu amiga?
6. ¿Cómo puede ver tan (настолько) lejos?
7. ¿Cómo puedes querer esa casa sucia y 
vieja?
8. ¿Cómo te puede gustar ese hombre 
(человек)?

1. Un hombre tiene dos orejas.
2. En la mano izquierda hay cinco dedos.
3. Los codos están en el centro de los brazos.
4. El brazo es largo y fuerte.
5. La pierna es un poco más larga que el brazo

1. ¿Cuantas orejas tiene un hombre
2. ¿Cuantas rodillas tiene una niña?
3. ¿Cuántos dedos hay en la mano izquierda?
4. ¿Cuántos pelos hay en la cabeza?
5. ¿Cuantas manos tiene una mujer?
6. ¿Cuantas uñas tiene una mano?
7. ¿Cuantos pies tienes?

8. ¿Dónde están los codos?
9. ¿Dónde está la nariz?
10. ¿Dónde están los dedos?
11. ¿Dónde está el culo?
12. ¿Dónde está la pupila?

13. ¿Cómo es el brazo?
14. ¿Cómo es el pecho?
15. ¿Cómo es su cara? 
16. ¿Cómo son sus manos?
17. ¿Cómo son ojos?

18. ¿Qué es más largo la pierna o el brazo?
19. ¿Qué es más gordo el culo o el cuello?
20. ¿Qué es más grande el ojo o la nariz?
21. ¿Qué es más ligero el pelo o las pestañas?
22. ¿Qué es más fuerte las manos o las piernas?
23. ¿Qué es más pesado la cabeza o un dedo?

Tiene\hay ... ... .
Está(n) ... .
Es (son) ... .
... es más ... .

Сколько... (имеет\есть)?
Где находится...?
Какой (ие) ...?
Что более...?

... имеет\(есть) ... .

... находится ... .

... (есть) ... .

... более ... .







Puedo verla cerca de la orilla. Puede gustarnos mucho. María, puedo escucharte por el ca-
mino. ¿Porqué no puedes quererla? ¿Porqué no puedes estar en las montañas? ¿Porqué no 
puedes gustarle? ¿ Porqué  no puedes ser un poco más amable con ella? ¿Porqué no puedes 
escucharme? ¿Cómo puedes estar con ellos? ¿Cómo puedes ser tan grosero? ¿Cómo podéis 
querer a ese hombre? ¿Cómo puede gustarte esa chica? ¿Cómo pueden ver aquellas colinas 
desde aquí? ¿Cómo podemos tener tanta hambre? ¿Cómo puede tener tanto miedo ese hom-
bre?  ¿Puedes estar aquí con nosotros? ¿Puedes querer a si mismo? Puedo verte muy bien. 
¿Perdona, puedo verla? ¿Perdona, puedo estar aquí contigo? ¿Perdona, puedo escucharos a 
tí y a tu amiga?

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



Todos están aquí con nosotros.
No hay nadie cerca.
Álguien está por ahí lejos.
Cualquiera puede tener ésto.
¡Algún día, bueno!
La menor parte tiene ahora apetito.
La mayor parte está ahí fuera.
Alguien está detrás del árbol.
Cualquier árbol puede ser roto (сломанный) con el viento. 
Algunos árboles están secos.
Cada árbol tiene raíces (корни).
Todo el bosque es verde y agradable.
Todos los árboles tienen ramas, pero no todos tienen hojas.
La siguiente ventana es suya.
Cada mujer quiere ser guapa.
Cada uno tiene su nombre (имя).
El penúltimo no tiene nada en las manos.
El segundo está muy cerca al borde (край).
!No, este no, el anterior (antecedente)!
No tiene color determinado.
Tienes un nombre raro (редкий, странный)
Uno de ellos es él.
Hay unos cuantos árboles en el valle.
Hay unos pájaros en el cielo.
Hay algunos arbustos en la ribera.
No hay ningún coche (машина) en el camino.
No hay ningún chico en la calle.
No hay nada nuevo.
Hay algo interesante.
Hay alguien detrás de la puerta.

Следующая улица – твоя.
Предыдущий дом очень красивый.
Предпоследний хочет быть вторым.
Последний может видеть всех.
Каждый может так. Каждый ребенок может так.
Никто не имеет такого успеха (tanto exito) как он.
Все они хотят видеть нас радостными завтра утром.
Никто из них не может сделать это как ты.
Кто-то хочет послушать твою музыку.
Тот человек может сделать все это.
Некоторые не хотят этого.
Большинство тебя слушают с большим вниманием.
Меньшинство делает наоборот (al revés).
Многие хотят видеть красивую и чистую землю.
Немногие делают вещи (las cosas) настолько хорошо как ты.
Кто-то есть в этой комнате.
Что-то есть на столе.
Что-то надо (hay que) делать.
Меньшинство не может быть как все.
Некоторые из нас не могут хотеть этого.

En Antártida no hay nada de árboles.
Ningún árbol tiene pies.
En este bosque hay árboles determinados con determinada altura y 
color de hojas.
El árbol anterior a este no es muy alto.
El árbol siguiente es bastante gordo.
El primer árbol en este bosque es abedul (береза), el segundo – es 
pino (сосна).
El penúltimo está muy cerca del último y es tán bonito como él.
¿Hay algún árbol sin ramas (ветки)?

(la)minoria – меньшинство
(la)mayoria – большинство
pocos, la menor parte – малая часть
(людей, группы), немногие
muchos, la mayor parte – многие
todo el mundo – все, весь свет, все вокруг,
все, кто есть

primero segundo



Возвратное se = ся (в русском) по лицам также как личные местоимения в 
родительном и дательном падежах, кроме 3 лица

(Yo)
(Tú)
(El\ella)
(Nosotros)
(Vosotros)
(Ellos\ellas)

Me
te
se
nos
os
se

1. Voy por este sendero hacia (к) las montañas.
2. Vamos a casa.
3. Voy por el bosque solo.
4. Vamos por el valle hacia (по направлению к) el mar.
5. Voy a ver a mis amigos.
6. Podemos ir a verlos mañana por la tarde (после обеда).
7. Hoy (сегодня) podemos ir a ver a Miguel con María.
8. Tienes que (должен) ir a verla.

9. Мы идем по берегу моря.
10. Вы идете сегодня в театр (al teatro) со мной.
11. Куда они идут?
12. Куда мы все идем вечером?
13. Он идет по направлению к холмам.
14. Почему он хочет с ним повидаться?                                                                     
15. Что ты видишь по дороге, когда идешь к ней в гости.
16. Хочешь пойти к нему в гости сегодня?
17. Ты можешь пойти с ней встретиться, если (si) хочешь.
18. Они должны увидеться с вами.

1. Me voy, adiós.
2. Nos vamos mañana por la mañana (утром).	
3. Bueno, puedes irte mañana.
4. Hacen las maletas por que pronto (скоро) se van.
5. Se va por la ventana. 
6. Podemos irnos cuando queremos.
7. ¡Me voy para siempre (навсегда)!	
8. Me gusta cuando mis padres se van al cine (в кино).
9. María se va a las diez.
10. No le gusta cuando sus ermanos se van a la playa sin ella.
11. No os gusta cuando se va vuestro jefe (начальник).
12. Nos vamos de esa casa a las cuatro de la noche (ночи)
13. Se van hoy por la tarde (вечером), a las cuatro.
14. Mañana por la noche se va mi amigo. ¡Qué pena! (Как жаль!)
15. Ahora (сейчас) os vais por esa puerta, por favor.
16. No se de dónde se va.

1. ¿Por qué te vas?
2. ¿Cuándo te vas? ¿Mañana?
3. ¿Para qué se van tan pronto?
4. ¿Por qué no podemos irnos ahora (сейчас)?
5. ¿Por qué? Puede irse para siempre.
6. ¿Os vais hoy?	
7. ¿Porqué te vas tan pronto?
8. ¿A dónde (куда) se va ese hombre?
9. ¿A dónde nos vamos ahora (сейчас)?
10. ¿A dónde te vas tan pronto y solo?
11. ¿De dónde te vas mañana?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.                                                           
15.
16.
17.
18.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.                                                           
15.
16.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 

1. ¿A dónde vais?
2. ¿Quién va con vosotros?
3. ¿Por qué van por ese camino?
4. ¿Para qué vas con ellos?
5. ¿Quién va por allí?
6. ¿A quién vas a ver por la noche (вечером)?
7. ¿Por qué no quieres ir a verla conmigo (со мной)?
8. ¿Cuándo (когда) quieres ir a ver a tu amigo?

Voy
Vas	
Va
Vamos
Vais 
Van

Voy
Vas	
Va
Vamos
Vais 
Van

Ir a ver  - встретиться, пойти в гости, повидаться, навестить (букв. - пойти увидеться).
Вместо русского «Иду к Васе» - надо говорить «Voy a ver a Vasya» (нельзя voy a Vasya).

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11. 



el hospital

la tienda

el coche

el estadio

la bandera

la faróla

la calle

la plaza

el metro

la escuela
el autobús

la casa

el edificio

la guardería

el estanque

el parque
el tiovivo

la parada

la iglesia

el monumento

campo de futbol

la farmacia

el restaurante



1. En mi patio hay una escuela.
2. Detras de mi casa hay una iglesia. 
3. Al lado de aquella tienda hay una parada de autobuses.
4. A la izquierda del parque hay un estadio.
5. Junto a la peluquería hay una farmacia.
6. No muy lejos del metro está el edificio donde hay tres 
tiendas distintas (разные).
7. Al final de la calle está la guarría.
8. Hay muchas casas pero no hay hospitales por aquí.

Lejos de
En, sobre
Encima 
Sobre 
arriba
Al lado de
Cerca de
Junto a 
Entre 
Delante de
Ante
Enfrente de
Debajo de\Bajo\
abajo
Detras de
Tras

далеко
на
наверху
над
сверху
возле
рядом
Junto a 
между 
спереди
перед
напротив
под
 
сзади
за

1. ¿Cuántas casas hay enfrente de la iglesia?
2. ¿Cuántas tiendas hay en tu barrio?
3. ¿Cuántos bares hay cerca en esta clle?
4. ¿Cuántas farolas hay en esta calle?
5. ¿Tiene césped tu patio?
6. ¿Tiene farolas la calle tuya?
7. ¿Tiene algun hospital ese barrio?
8. ¿Dónde hay una tienda por aquí?
9. ¿Dónde hay una farmacia en este barrio?
10. ¿Dónde hay una iglesia cerca?
11. ¿Dónde hay una parada de autobuses por ahí?
12. ¿Dónde hay una peluqueria en esta pueblo?
13. ¿Dónde hay un restaurante bueno?

1. Me gusta andar por el campo.
2. ¡Tienes que verlo!
3. ¡Vamos a comer algo!
4. ¿Te gusta mirar la tele?
5. No tenemos que decirle nada.
6. Quiero llamarla (por teléfono) hoy por la tarde, a ver que 
(посмотрим, что) me dice.
7. Te hace perder el tiempo.
8. Queremos encontrar algo para él.
9. Le gusta ser la más guapa.
10. Tenéis que estar quietos (вести себя тихо).
11. Vamos a ver que pasa por ahí.
12. ¿Qué puedo hacer para ti?
13. ¡Si te gusta hablar tanto y sin sentido, vete a otro sitio!

14. Я не хочу уходить из этого дома.
15. Вам нравится смотреть как она танцует.
16. Что я должен сделать?
17. Мы должны помочь им.
18. Он хочет быть самым известным (famoso).
19. Они хотят быть с тобой до конца.
20. Мы не хотим быть такими безразличными (indiferentes).
21. Мы можем найти работу для него.

Hacer + infinitivo = Заставлять\заставить + 
инфинитив	 Hacer ir = заставить идти
La hace querer eso = он заставляет ее хотеть этого.

me
te
le
nos
os
les

посмотрим, что
вести себя тихо
известный
безразличный
понимать
занятый
иметь обыкновение
замолчать
по уши, по горло

a ver que
estar quietos
famoso
indiferente
entender
ocupado
soler 
callar
hasta las narices

Дательный и винительный падежи для личных местоимений 
(yo, tú, él\ella, nosotros, vosotros, ellos\ellas) 

мне\меня
тебе\тебя
ему,ей\его,её
нам\нас
вам\вас
им\их

a mi
a ti
a él\ella
a nosotros\as, 
vosotros\as, 
ellos\as

*( a mi, a ti, a él\ella, a nosotros\as, vosotros\as, ellos\as) - ударный вариант того же самого, который стоит 
употреблять лишь ради усиления смысла, когда хочешь подчеркнуть, что именно тебя или меня: le quiero a 
ella (no a él).
Ставятся перед и не слитно с глаголами в любом времени te quiero (a ti)– я люблю тебя, me gusta (a mi)– она 
мне нравится), кроме infinitivo, imperativo, gerundio (quererla – любить ее, gústale – понрався ей, teniéndolo – 
имея это), к которым крепятся сзади слитно

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.

1.
2.
3.
4.
5.

1.
2.
3.
4.
5.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.





¿Cuántas casas hay enfrente de la iglesia? ¿Cuántas tiendas hay en tu barrio? ¿Cuántos bares 
hay cerca en esta clle? ¿Cuántas farolas hay en esta calle? ¿Tiene césped tu patio? ¿Tiene faro-
las la calle tuya? ¿Tiene algun hospital ese barrio? ¿Dónde hay una tienda por aquí? ¿Dónde 
hay una farmacia en este barrio? ¿Dónde hay una iglesia cerca? ¿Dónde hay una parada de 
autobuses por ahí? ¿Dónde hay una peluqueria en esta pueblo?¿Dónde hay un restaurante 
bueno? En mi patio hay una escuela.
Detras de mi casa hay una iglesia. Al lado de aquella tienda hay una parada de autobuses. A 
la izquierda del parque hay un estadio. Junto a la peluquería hay una farmacia. No muy lejos 
del metro está el edificio donde hay tres tiendas distintas (разные). Al final de la calle está la 
guarría. Hay muchas casas pero no hay hospitales por aquí.

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



Название: Futuro (proximo)  –  Будущее время

По смыслу: Ленивая форма для образования будущего времени.
 
Образуется: Не требует постановки самого глагола в будущее время. Перед ним ставится 
глагол ir + предлог «a») – идти в соответствующем лице (и времени, но для начала мы 
используем настоящее время: voy a, vas a,..).
 

Аналогия с русским:  иду делать ≈ буду делать ≈ собираюсь делать, но по сути просто 
будущее время. 

Пример: voy a comer  = «пойду поем» = я собираюсь поесть.

Voy a
Vas a
Va a
Vamos a
Vais a
Van a

Ir a

1. ¿Cuántas casas hay enfrente de la iglesia?
2. ¿Cuántas tiendas hay en tu barrio?
3. ¿Cuántos bares hay cerca en esta clle?
4. ¿Cuántas farolas hay en esta calle?
5. ¿Tiene césped tu patio?
6. ¿Tiene farolas la calle tuya?
7. ¿Tiene algun hospital ese barrio?
8. ¿Dónde hay una tienda por aquí?
9. ¿Dónde hay una farmacia en este barrio?
10. ¿Dónde hay una iglesia cerca?
11. ¿Dónde hay una parada de autobuses
por ahí?
12. ¿Dónde hay una peluqueria en esta 
pueblo?
13. ¿Dónde hay un restaurante bueno?
14. ¿Dónde vais a pasar la noche?
15. ¿Qué vas a querer mañana?
16. ¿Te vas a ir (= vas a irte) pronto (скоро)?
17. ¿Qué vamos a poder sin ella?
18. ¿Porqué va a querer irse?
19. ¿Qué vamos a ver en ese bosque?
20 ¿Cuándo vas a verlo? ¿Mañana?
21. ¿Qué vamos a hacer en esa casa?
22. ¿Qué van a hacer con todo eso?
23. ¿Qué vamos a tener al final (финал)?
24. ¿Por qué me va a gustar?
25. ¿Por qué vas a gustarle?

1. Voy a ser sincero (искренним) contigo.
2. Va a ser tu amigo desde (c) ahora.
3. Vamos a ser los más alegres en esa fiesta (праздник).
4. Van a estar aquí conmigo.
5. Por la tarde vamos a querer verla.
6. Voy a querer estar contigo todo el día.
7. Va a irse (= se va a ir) por la noche.
8. Nos vamos a ir (= vamos a irnos) por la mañana.
9. Vas a poder verte con ella en su casa por la noche.

Voy a ver lo que tienen aquí.
Vamos a ver lo que hay por aquí.
Mañana van a escuchar su musica por la tele.
Vas a tener mucho frio en la calle.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.

12.

13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.

12.

13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.



1. ¿Quién es el tío?
2. ¿Quién es el abuelo?
3. ¿Quién es la nieta?
4. ¿Quién es el primo?
5. ¿Quién es la sobrina?
6. ¿Quién es la esposa?
7. ¿Quién es el hijo de la hija?
8. ¿Quién es el hermano de tu hermana?
9. ¿Quién es el hermano de tu padre?
10. ¿Quién es la hija de la hermana
de la madre?
11. ¿Quién es el padre de tu madre?
12. ¿Quién es el marido de la hermana
de su padre?
13. ¿Quién es la esposa del padre
de tu madre?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.

11.
12.

13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.

11.
12.

13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.

11.
12.

13.

1. Mi hermano menor (младший) es muy simpàtico.
2. Tus tíos son bastante interesantes.
3. Su madre es guapa y buena.
4. No tiene nietos.
5. Tenemos cuatro primos y una prima.
6. No son sus hijos, son sus sobrinos.
7. No tenemos más hermanos, sòlo primos.
8. Tiene un abuelo en Argentina.
9. Tenemos familiares en Mèxico.
10. No tenemos parientes en Chile.
11. Sus hermanos son muy buenos con ella.
12. El hermano de mi padre es mi tío.
13. La hija de mi hijo es mi nieta.
14. El padre de mi madre es mi abuelo.
15. La hija de mis tíos es mi prima.
16. Los hijos de mis hermanos son mis sobrinos.
17. Es el más (есть самый) listo en su famila.
18. Es la más alta entre sus nietas.
19. Entre todos sus hermanos es el más fuerte.
20. Entre todas sus hermanas es la más guapa.
21. Entre sus parientes no queda (остается) ni un solo hombre.
22. Entre sus sobrinas la mayoría son altas y delgadas.
23. Entre sus tíos no hay reyes (короли).

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

esposaesposo

amigo

madre
padre

abuelo

abuela

hijohija

tìo

sobrina

hermano

sobrino prima\o

nietonieta



Для правильных глаголов повелительное наклонение 
совпадает с третьим лицом настоящего времени, но 
произносится более акцентировано.

Ser
estar*
hacer*
tener*
gustar	

sé
estate*
haz*
ten*
gusta

¡Vamos! (ir) ¡Venga! (ir) ¡Hala! – Давай! Ну же!
¡Anda! (andar) – Ну же! Держись! Ну и ну!
¡Estate quieto! (спокойный, тихий) – цыц!; тихо!; успокойся!; не дергайся!
¡Ten calma! – имей терпение! ¡Ten! – держи!

ver
escuchar
ir*
irse*

vé
escucha
ve*
vete*

1. ¡Hala! ¡Sé bueno! ¡Sé buen chico!
2. ¡Hala! ¡Sé un poco más tranquilo! (спокойный)
3. ¡Sé un poco menos grosero con ellos!
4. ¡Estate aquí, por favor!
5. ¡Estate conmigo (со мной)!
6. ¡Estate tranquilo!
7. ¡Vamos! ¡Haz lo que te digo (говорю)!
8. ¡Hazlo todo bien, por favor!
9. ¡Anda! ¡Haz tu trabajo (работу) con calma (спокойствие)!
10. ¡Ten esto, por favor!
11. ¡Vé eso!
12. ¡Vé lo que pasa (происходит) por ahí!
13. !Vé esas casas! ¡Qué bonitas!
14. ¡Anda! ¡Gústanos!
15. ¡Por favor, escucha!
16. ¡Escucha con atención (внимание) a esa mujer!
17. ¡Escucha lo que te dicen (говорят)!
18. ¡Vamos! ¡Ve a ver lo que pasa (происходит)!
19. ¡Venga! ¡Ve con ellos!
20. ¡Ve por la tarde al cine (кино)!
21. ¡Hala! ¡Escucha a tu madre!
22. ¡Anda! ¡Gústale!

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

* неправильные глаголы



///

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание
1. Разберись, как устроены часы и шкала времени.
2. Разучи по аудиофайлу  названия известных промежутков времени.

	 Короткие и звучные они выскакивают вперед перед глаголом в любой форме (lo veo – его вижу, 
le doy ему\ей даю), кроме инфинитива (видеть её – verla), императива (mírate – посмотри на тебя=себя) 
и герундия (escuchándome – слушая меня), которые мы пока не проходим и к которым они крепятся 
сзади.

me   мне \ меня 
te     тебе \ тебя

le     ему\ей
lo     его\это
la     её

часы

промежутки времени

время суток

сколько время?

nos    нам \ нас 
os      вам \ вас
 
les     им
los     их (муж)
las     их (жен)

Личные местоимения в дательном\винительном падежах



reloj (de) pulsera

reloj de pared reloj de arena reloj de torre
reloj de sol,
reloj solar

despertador

esfera de reloj

agujas

reloj de bolsillo reloj de sobremesa 

мгновение
секунда
минута
час
день

неделя
месяц
год
век
вечность

momento/Instante
un segundo
un minuto
una hora
un día

una semana
un mes
un año
un siglo
eternidad

¿Cuántos minutos tiene una hora?
Сколько минут в одном часе?

¿Cuántos segundos hay en un minuto?
Сколько секунд (есть) в одной минуте?

¿Cuantas... tiene un\una? 
Сколько содержит один\одна?

¿Cuántos ... hay en un\una ...?
Сколько ... есть в одной\одном...?

Una hora tiene sesenta minutos. 
В одном часе имеется 60 минут.

 
En un minuto hay sesenta segundos.
В одной минуте (есть) 60 секунд.

Un\una ... tiene ... .
В одном\одной ... имеется ... . 

En un\una ... hay … .
В одном\одной есть ... (сколько) ...(чего) .

1.¿Cuántos años tiene un siglo?	 	
2.¿Cuántos días hay en un mes?	
3.¿Cuántos minutos tiene una hora?	
4.¿Cuántas semanas hay en un mes?	
5.¿Cuántos meses hay en un año?	
6.¿Cuántos segundos tiene un minuto?
7.¿Cuántos instantes tiene un día?
8.¿Cuántos siglos hay en la eternidad?

9.Сколько лет в одном веке?
10.Сколько месяцев в году?
11.Сколько дней в январе (Junio) ?
12.Сколько дней в году?
13.Сколько мгновений в секунде?	 	
14.Сколько лет в вечности?
15.Сколько недель в веке?
16.Сколько секунд в часе?
17.Сколько лет в жизни (vida)?	

1. Un siglo tiene cien años.	
2. En un mes hay treinta o treinta y un día.	
3. Una hora tiene sesenta minutos.
4. En un mes hay cuatro semanas y pico (и чуть-чуть).
5. En un año hay doce meses.	
6. Un minuto tiene sesenta segundos.	
7. Un día tiene infinitos (бесконечное число) instantes.	
8. En la eternidad hay infinitos siglos.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 
9.

10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 
9.

10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 
9.

10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 



Разберись c названиями разных моментов в течении суток и как надо сказать: утром, днем и т.д. 
Обрати внимание на то, как в испании – южной и южаркой горной стране, где раньше темнеет летом 
и резче – иначе определяются границы дня, вечера и ночи. Как стемнело – ночь. Вставать приходится 
раньше – a la madrugada. Днем работать жарко, днем сиеста – siesta = послеобеденный сон-отдых. 
Долгих сумерек не жди – вечер - la tarde начинается рано и кончается рано и почти мгновенно - 
приходит ночь – la noche.

*( a mi, a ti, a él\ella, a nosotros\as, vosotros\as, ellos\as) - ударный вариант того же самого, который стоит 
употреблять лишь ради усиления смысла, когда хочешь подчеркнуть, что именно тебя или меня: le quiero a 
ella (no a él).
Ставятся перед и не слитно с глаголами в любом времени te quiero (a ti)– я люблю тебя, me gusta (a mi)– она 
мне нравится), кроме infinitivo, imperativo, gerundio (quererla – любить ее, gústale – понрався ей, teniéndolo – 
имея это), к которым крепятся сзади слитно
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uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание
Вставить текст объяснение урока

домашние вещи

дом и комната

что находится?

где находится?

какое?

мой, твой, его ...



doblar/girar/torcer
a la izquerda

doblar/girar/torcer
a la derecha

pasar a lo largo
(del lago)

pasar el\por
puente

dar la vuelta
(paraatras)

fin del viaje

destino

cruzar el ferrocaril

cruzar el camino

subir la cuesta

bajar la cuesta llegar a/asta
el molino

seguirpunto de partida



длинная
простая
знакомая
быстрая
интерессная
прямая
ровная
понятная

короткая
сложная
незнакомая
длинная
скучная
извилистая
неровная
непонятная

partir
parar(se)
seguir
llegar
acercarse
alejarse

En el camino se puede (в дороге можно) :

отправляться, начинать путь
остановиться
идти дальше, продолжить путь
прибыть, прийти	
подойти, приблизиться
отойти, удалиться

comienzo
fin
punto de arranque (de partida)
destino

начало
конец	
начало, отправная точка
конец, место назнчения

largo
sencillo
conocido
rápido
interesante
recto
plano
claro

corto
difícil, complejo
desconocido
largo
aburrido
sinuoso
accidentado, montañoso
oscuro

El camino puede ser (дорога может быть) :

El camino tiene (у дороги есть) : 

сoche

tren metro

taxi

autobús trolebús tranvía

avión

Интересно, что идти, ехать, плыть и лететь на транспорте – это все одно идти – ir en. Сесть в транспорт – это «подняться» 
- subir, а выйти – «спуститься» - bajar, как в высокой карете было дело когда-то. Ну, а такси мы «берем», как водится – 
coger un taxi.

1. Tienes que salir a las cuatro menos cuarto. ¡No tardes!
2. Escoge como punto de partida el puerto cercano y verás que 
3. pronto estarás en el lugar deseado.
4. Tienes que cruzar la calle cuando no hay coches y con la luz 
verde.
5. Después de doblar la esquina de la casa número once debes 
seguir recto unos cien metros.
6. Al torcer a la derecha hay que pasar por la plaza y llegar hasta 
el parque.
7. Al girar a la izquierda verás una iglesia a lo lejos y un muro a la 
derecha.
8. Hay que pasar a lo largo de una fila de tiendecitas pequeñas y 
al final bajar por el camino que lleva hacia la plaza.
9. Tienes que dar la vuelta al monumento del rey y volver un 
poco hasta la puerta de una tienda.
10. Hay que subir por el Camino Viejo de Leganés unos cincuenta 
metros y bajar por la Avenida De Oporto hacia el metro. 
11. Puedes descender por el camino hacia el paseo marino y 
después torcer en dirección hacia el hotel.
12. Después de llegar a la plaza hay que encontrar la aldea de 
Rosas y ascender hasta la catedral.
13. Coges un taxi y sigues  hasta la aldea.
14. Coge el metro y ven pronto.
15. Sube al tren y baja en la penúltima estación.
16. Al llagar a l estación coge el metro y sigue hasta la última 
parada.
17. Поверни направо.
18. Ты должен обогнуть этот дом слева.
19. Потом надо пройти вдоль стены около 30 метров.
20. Нужно пересечь речку по старому мосту.
21. атем надо свернуть влево и идти (продолжить движение) 
прямо.
22. Как только перейдешь через площадь надо подняться до 
театра.
23. Как только придешь к кинотеатру повернешь назад и 
спустишься немного назад по улице.
24. Как только выйдешь, двигайся по дороге прямо до села.

1.
2.
3.
4.

5.

6.

7.

8. 

9.

10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

24.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.



ciudad pueblo aldea puente

gasolineraautopista, carretera callejónaldea

parada estación banco hotel

túnel puerto aeródromo avenida

Al + infinitivo.
Способ выразить такую мысль:
как только нечто сделано (al + infinitivo), сразу делается\делалось\будет сделано другое.

Как только повернешь за угол, сразу иди прямо
Как придешь, позвони мне
Как только спускаешься с горы, видишь деревню

Al torcer la esquina sigue recto.
Al llegar llámame. 
Al bajar la montaña ves la aldea.

1. Para llegar al pueblo hay que ir en autobús o en tren.
2. Al puerto mejor ir en coche.
3. No puedes ir en tranvнa porque no los hay en esta ciudad.
4. Si quieres puedes ir a pie o en metro.
5. No hay que coger el taxi en el aeropuerto.
6. Mejor coger un aviуn y no perder tiempo.
7. Subes al tren y vienes en unos treinta minutos.
8. Sube al coche, їa que espera? (Чего ждешь?)
9. Baja en la tercera parada.
10. Baja del coche pero ten cuidado en no mancharte 
(испачкаться).

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.





Tienes que salir a las cuatro menos cuarto. ¡No tardes!
Escoge como punto de partida el puerto cercano y verás que pronto estarás en el lugar 
deseado.
Tienes que cruzar la calle cuando no hay coches y con la luz verde.
Después de doblar la esquina de la casa número once debes seguir recto unos cien metros.
Al torcer a la derecha hay que pasar por la plaza y llegar hasta el parque.
Al girar a la izquierda verás una iglesia a lo lejos y un muro a la derecha.
Hay que pasar a lo largo de una fila de tiendecitas pequeñas y al final bajar por el camino que 
lleva hacia la plaza.
Tienes que dar la vuelta al monumento del rey y volver un poco hasta la puerta de una tien-
da.
Hay que subir por el Camino Viejo de Leganés unos cincuenta metros y bajar por la Avenida 
De Oporto hacia el metro. 
Puedes descender por el camino hacia el paseo marino y después torcer en dirección hacia el 
hotel.
Después de llegar a la plaza hay que encontrar la aldea de Rosas y ascender hasta la cat-
edral.
Coges un taxi y sigues  hasta la aldea.
Coge el metro y ven pronto.
Sube al tren y baja en la penúltima estación.
Al llagar a l estación coge el metro y sigue hasta la última parada.

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание
1. Разминка – заминка – не забудь!
2. По картинкам и аудиофайлу познакомся с названиями предметов обихода и домашней обстановки.
3. Посмотри как произносятся местоимения мой-твой..   мои-твои.. . (безударные притяжательные) 
которые ставятся перед существительным. Прослушай и переведи предложения.



Название: Futuro (proximo)  –  Будущее время

По смыслу: Ленивая форма для образования будущего времени.
 
Образуется: Не требует постановки самого глагола в будущее время. Перед ним ставится 
глагол ir + предлог «a») – идти в соответствующем лице (и времени, но для начала мы 
используем настоящее время: voy a, vas a,..).
 

Аналогия с русским:  иду делать ≈ буду делать ≈ собираюсь делать, но по сути просто 
будущее время. 

Пример: voy a comer  = «пойду поем» = я собираюсь поесть.

Voy a
Vas a
Va a
Vamos a
Vais a
Van a

Ir a

1. Voy a ser sincero (искренним) contigo.
2. Va a ser tu amigo desde (c) ahora.
3. Vamos a ser los más alegres en esa fiesta (праздник).
4. Van a estar aquí conmigo.
5. Por la tarde vamos a querer verla.
6. Voy a querer estar contigo todo el día.
7. Va a irse (= se va a ir) por la noche.
8. Nos vamos a ir (= vamos a irnos) por la mañana.
9. Vas a poder verte con ella en su casa por la noche.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1. ¿Qué vamos a ver en ese bosque?
2. ¿Cuándo vas a verlo? ¿Mañana?
3. ¿Dónde vais a pasar (проводить) la noche?
4. ¿Qué vas a querer mañana?
5. ¿Qué vamos a hacer en esa casa?
6. ¿Qué van a hacer con todo eso?
7. ¿Qué vamos a tener al final (финал)?
8. ¿Porqué va a querer irse?
9. ¿Por qué me va a gustar?
10. ¿Por qué vas a gustarle?
11. ¿Te vas a ir (= vas a irte) pronto (скоро)?
12. ¿Qué vamos a poder sin ella? 
13. ¿Qué vas a querer mañana?
14. ¿Te vas a ir (= vas a irte) pronto (скоро)?
15. ¿Qué vamos a poder sin ella?
16. ¿Porqué va a querer irse?
17. ¿Por qué vas a gustarle?

10. Voy a ver lo que tienen aquí.
11. Vamos a ver lo que hay por aquí.
12. Mañana van a escuchar su musica por la tele.
13. Vas a tener mucho frio en la calle.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

10.
11.
12.
13.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.





Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

Скрытый текст

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание

1. Посмотри как эти глаголы звучат в настоящем времени, в форме императива и в простом 
будущем времени. Для этого аудио файл есть.

2. Обрати внимание, что это глаголы то, что делают с предметом, когда его перемещают туда-сюда. 
И это то, что мы часто просим помочь нам сделать: «Возьми! Положи! На! Дай! Принеси! Отнеси!»

3. Посмтори дательный и винительный падеж личных местоимений – me, te, le\lo,la, …

4. Уясни, что глагол [делать + инфинитив] (hacer  + infinitivo) означает заставлять делать то, что 
выражено следующим за глаголом делать инфинитивом. То есть делать принести = заставлять 
принести. (hacer traer)

5. Сделай упражнения с переводом, не забывая про аудио файл!



Voy a ...

Vas a ...

Va a ...

Vamos a ...

Vais a ...

Van a ...

cojo
coges
coge
cogemos
cogéis
cogen

tomo
tomas
toma
tomamos
tomáis
toman

llevo
llevas
lleva
llevamos
lleváis
llevan

pongo
pones
pone
ponemos
ponéis
ponen

doy
das
da
damos
dáis
dan

Traigo
traes
trae
traemos
traéis
traen

coger

¡Coge!cogiendo

llevando

poniendo

trayendo

dando

tomando

¡Pon!

¡Toma!

¡Lleva!

¡Trae!

¡Dame 
...te
...le

...nos
...os

...les!

llevar

poner

traer

dar

tomar

1. Pone la silla en el rincón de la habitación.
2. Ponemos nuestras manos en la mesa.
3. Pone sus pies en el diván.
4. Cogen sus cosas (вещи) del armario sin permiso (разрешения).
5. Cojo mis libros de la mesa.
6. Cogéis sus tazas (чашки) de la balda (полка)
7. Toman té de unas tazas pequeñas y redondas (круглые).
8. Tomamos cafe juntos en la terraza de su casa.
9. Cada (каждый) día tiene que tomar sus medidas (меры).
10. Lo toma sin protestar (протестовать).
11. Le da todo lo que tiene.
12. Nos dan todo su amor (любовь) y cariño (нежность).
13. Siempre me da la mano.
14. En esa casa nos dan unos consejos (советы) buenos.
15. Lo lleva todo a su casa.
16. Llevamos consigo (с собой) solo una bolsa.
17. Llevan consigo comida (еда) y algo para beber (пить).
18. Lleva todo eso para darlo a sus amigos.
19. ¿Para que lo llevas de aquí?
20. Cada día le traen algo nuevo.
21. Por la tarde le traen el periodico (газета).
22. Mañana te traemos algo para tu salud (здоровье).
23. Puedes llevarlo todo de aquí a la cocina (кухня), si quieres.
24. ¿Qué puedes traerme de ahí?
25. Tienes que darle explicaciones (объяснения).
26. Tenemos que llevar nuestras cosas a casa.
27. ¡Quiere traer todas esas piedras a su casa!
28. ¿Quieres darme tiempo (время)?

1. ¿Qué pones en este rincón (угол) cada 
vez (каждый раз)?
2. ¿Qué traen de la tienda tus amigos por 
la noche?
3. ¿Qué lleva en su bolsillo tan pesado?
4. ¿Qué cogéis consigo al viaje 
(путешествие)?
5. ¿Qué doy yo cuando estoy en el banco 
(банк)?
6. ¿Qué toma la gente en los bares?
7. ¿Para qué traen todo esto para acá?
8. ¿Para qué se llevan todo de aquí?
9. ¿Para qué nos das esa cosa tan extraña?
10. ¿Para qué te cojo consigo cada vez?
11. ¿Para qué tomo esa porquería 
(гадость) cada vez que voy contigo?
12. ¿Para qué le damos las gracias 
(благодарим) a esta gente?
13. ¿Por  qué no coges un taxi?
14. ¿Por  qué no tomamos un autobús para 
ir hacia ahí?
15. ¿Por  qué no me das las gracias?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

1.

2.

3.
4.

5.

6.
7.
8. 
9.

10.
11.

12.

13.
14.

15.

1.

2.

3.
4.

5.

6.
7.
8. 
9.

10.
11.

12.

13.
14.

15.

1.

2.

3.
4.

5.

6.
7.
8. 
9.

10.
11.

12.

13.
14.

15.



¿Qué? 
¿Quién?
¿A quién?
¿De quién?
¿Con quién?

¿Dónde?
¿A dónde?
¿De dónde?

¿Cómo?
¿Cómo?

¿Cuándo?
¿Cuánto?

¿Para qué?
¿Porqué?

Что?
Кто?
Кого?
От кого? Чье?
С кем?

Где?
Куда?
Откуда?

Какой?
Как?

Когда?
Сколько?

Зачем?
Почему?

1. ¿Qué es eso?
2. ¿Qué es esta cosa?
3. ¿Qué hay por aquí?
4. ¿Quién es este hombre?
5. ¿Quién es esa mujer?
6. ¿A quién ves en la calle?
7. ¿A quién escuchas ahora?
8. ¿De quién vienes tan alegre?
9. ¿De quién es este libro?
10. ¿Con quién está María?
11. ¿Con quién estamos en casa?
12. ¿Dónde está mi primo?
13. ¿Dónde estamos?
14. ¿Dónde hay un vaso?
15. ¿A dónde va (идет) tu madre?
16. ¿A dónde va ese camino?
17. ¿De dónde viene (приходит) su hijo?
18. ¿De dónde viene ese ruido (шум)?
19. ¿Cómo son tus amigos?
20. ¿Cómo eres tú?
21. ¿Cómo es tu casa?
22. ¿Cómo se hace (делается) eso?
23. ¿Cómo ver esa tele?
24. ¿Cómo escuchar esta radio?
25. ¿Cuándo hay una fiesta (праздник)?
26. ¿Cuándo ves la tele?
27. ¿Cuándo viene tu tía?
28. ¿Сuántos años tienes?
29. ¿Cuántas ventanas tiene la casa?
30. ¿Cuántas calles hay por aquí?
31. ¿Para qué hay una silla aquí?
32. ¿Para qué hay tantas farolas en la calle?
33. ¿Para qué miras por la ventana?
34. ¿Porqué hay tantas puertas en esa casa?
35. ¿Por qué estás aquí?
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1.
2.
3.
4.
5.
6.



///

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание

1. Разберись, как устроены часы и шкала времени.

2. Разучи по аудиофайлу  названия известных промежутков времени.

3. Разберись, как спрашивать о том сколько того-то имеется, то есть содержится или есть в чем-то 
другом. Есть два способа: через глагол иметь – tener или через глагол есть – hay. Это по сути один и тот 
же вопрос. И отвечать можно как хочется: через имеется или через есть столько-то того-то в том-то.

4. Разберись с названиями разных моментов в течении суток и как правильно сказать: утром, днем и 
т.д.

5. Разберись, как надо спрашивать время, как отвечать. Не надо говорить «столько-то часов», надо 
говорить просто цифру во множественном числе предваряя ее артиклем las!

6. Обрати внимание, что, говоря который час, мы не говорим слова «час - hora», как в русском, но 
просто перед числом ставим определенный артикль las.  (la – для 01 часа)
Сейчас  12 часов. = Son las 12.

7. Выучи по примерам, как сказать точное время.

часы

промежутки времени

время суток

сколько время?



reloj (de) pulsera

reloj de pared reloj de arena reloj de torre
reloj de sol,
reloj solar

despertador

esfera de reloj

agujas

reloj de bolsillo reloj de sobremesa 

мгновение
секунда
минута
час
день

неделя
месяц
год
век
вечность

momento/Instante
un segundo
un minuto
una hora
un día

mucho(s)   много	 poco(s)   мало	         bastante   достаточно

una semana
un mes
un año
un siglo
eternidad

¿Cuántos minutos tiene una hora?
Сколько минут в одном часе?

¿Cuántos segundos hay en un minuto?
Сколько секунд (есть) в одной минуте?

¿Cuantas... tiene un\una? 
Сколько содержит один\одна?

¿Cuántos ... hay en un\una ...?
Сколько ... есть в одной\одном...?

Una hora tiene sesenta minutos. 
В одном часе имеется 60 минут.

 
En un minuto hay sesenta segundos.

В одной минуте (есть) 60 секунд.

Un\una ... tiene ... .
В одном\одной ... имеется ... . 

En un\una ... hay … .
В одном\одной есть ... (сколько) ...(чего) .

1. ¿Cuántos años tiene un siglo?		
2. ¿Cuántos días hay en un mes?	
3. ¿Cuántos minutos tiene una hora?	
4. ¿Cuántas semanas hay en un mes?	
5. ¿Cuántos meses hay en un año?	
6. ¿Cuántos segundos tiene un minuto?
7. ¿Cuántos instantes tiene un día?
8. ¿Cuántos siglos hay en la eternidad?

9. Сколько дней в январе (Junio)?
10. Сколько дней в году?
11. Сколько мгновений в секунде?		
12. Сколько лет в вечности?
13. Сколько недель в веке?
14. Сколько секунд в часе?
15. Сколько лет в жизни (vida)?	

1. Un siglo tiene cien años.	
2. En un mes hay treinta o treinta y un día.	
3. Una hora tiene sesenta minutos.
4. En un mes hay cuatro semanas y pico (и чуть-чуть).
5. En un año hay doce meses.	
6. Un minuto tiene sesenta segundos.	
7. Un día tiene infinitos (бесконечное число) instantes.	
8. En la eternidad hay infinitos siglos.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 

9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 

9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 

9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

 9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17.
18.



В Испании – южной и жаркой горной стране, где раньше и резче темнеет, иначе определяются 
границы дня, вечера и ночи. Как стемнело – ночь. Вставать приходится раньше – a la madrugada. Днем 
работать жарко, днем сиеста – siesta (послеобеденный сон, отдых). Долгих сумерек не жди – вечер - la 
tarde начинается и кончается рано и почти мгновенно приходит ночь – la noche.

el alba

el alba – рассвет

al alba

al alba – на рассвете

la tarde

por la tarde

el día

por el día

la noche

por la noche

la mañana

por la mañana

el mediodía

al mediodía

la madrugada

a la madrugada
de madrugada

la hora de comer

a la hora de comer

la puesta del sol

a puesta del sol

la medianoche

a la medianoche

Обрати внимание, что в испанском, говоря который час, мы не говорим слова «час» (hora), 
как в русском, а просто перед цифрой ставим определенный артикль las (la – для 1 часа).

Son las tres. 
Es la una de la noche. 

A las tres. 
A la una.

Сейчас три часа. 
Сейчас час ночи. 

В три.
В час.

Для того чтобы сказать сколько сейчас времени достаточно просто назвать цифру часа во 
множественном числе предваряя ее артиклем las.

¿Qué hora es?  
Который час?

¿A qué hora?  
Во сколько?

Son las (dos,… doce).
 Сейчас (два,… двенадцать) часа/часов.

A las (dos,… doce).
В (два,… двенадцать) часа/часов.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

 9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17.
18.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1. ¿Cuántos años tiene un siglo?		
2. ¿Cuántos días hay en un mes?	
3. ¿Cuántos minutos tiene una hora?	
4. ¿Cuántas semanas hay en un mes?	
5. ¿Cuántos meses hay en un año?	
6. ¿Cuántos segundos tiene un minuto?
7. ¿Cuántos instantes tiene un día?
8. ¿Cuántos siglos hay en la eternidad?

9. Сколько дней в январе (Junio)?
10. Сколько дней в году?
11. Сколько мгновений в секунде?		
12. Сколько лет в вечности?
13. Сколько недель в веке?
14. Сколько секунд в часе?
15. Сколько лет в жизни (vida)?	

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 

9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 

9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
 

9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.
16. 
17. 



en punto

... y ...... menos ...

media

cuarto

Las cinco en punto. 
Пять часов ровно.

Las cuatro menos veinte. 
Без двадцати четыре.

Las ocho y cuatro 
minutos. 

Восемь часов 
четыре минуты.

La una y cuarto. 
Четверть второго.

ya
antes
despues

уже
до
после

1. ¿Qué hora es? ?A qué hora estamos?
2. ¿A qué hora?
3. Ya son las doce.
4. Son las tres de la noche.
5. Son la una menos veinte.
6. Ya son las cuatro y media.
7. Son las cinco y treinta y ocho.
8. Son las seis de la tarde.
9. Ya son las trece y cuarto.
10. Después del mediodía.
11. Llegó (наступил\а) la medianoche.
12. Ya (уже) son las nueve menos cuarto.
13. Pronto (скоро) va a venir el mediodía.
14. Antes de la una y media de la noche.
15. Después de las seis.

16. В седьмом часу.
17. Сейчас полпятого (=5 с половиной).
18. Во сколько?
19. Сейчас 11.30
20. Сейчас 5 вечера.
21. Сейчас без 15 три.
22. Сейчас уже 8.34.
23. Скоро полночь.
24. Уже полдень.
25. Наступила полночь.
26. Сейчас 2 с четвертью.
27. Без четверти 4.
28. До полудня.
29. Который час?
30. Уже 18.40.
31. В десятом часу ( = после 9).

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

 9.
10.
11.
12.
13.
14. 
15.

16. 
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1.
2.
3.
4.
5.
6.



Son las once y cuarto. Pronto va a venir la medianoche.  ¿A que hora vas a irte de casa? Son 
las tres menos cuarto. Ya son la una y media. Pronto seran las siete de la tarde. Después de las 
ocho vamos a estar ahí. Son las cinco menos quince de la maňana. Ya son las cuatro y media. 
¿A qué hora te vas al trabajo? ¿A qué hora vas a venir hoy?  ¿A qué hora vas a estar en casa? 
¿A qué hora quieres venir a verle? Va a venir al mediodía.

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

uno
dos
tres
cuatro
cinco

seis
siete
ocho
nueve
diez

once
doce
trece
catorce
quince

dieciseis
diecisiete
dieciocho 
diecinueve
veinte

treinta
cuarenta
cincuenta
sesenta
setenta

ochenta
noventa
cien

¡Hola!
¡Salud!
¡Buenas!
¡Buena mañana!
¡Buenos días!
¡Buenas tardes (noches)!

Задание

1. Разберись, как устроены часы и шкала времени.

2. Разучи по аудиофайлу  названия известных промежутков времени.

3. Разберись, как спрашивать о том сколько того-то имеется, то есть содержится или есть в чем-то 
другом. Есть два способа: через глагол иметь – tener или через глагол есть – hay. Это по сути один и тот 
же вопрос. И отвечать можно как хочется: через имеется или через есть столько-то того-то в том-то.

4. Разберись с названиями разных моментов в течении суток и как правильно сказать: утром, днем и 
т.д.

5. Разберись, как надо спрашивать время, как отвечать. Не надо говорить «столько-то часов», надо 
говорить просто цифру во множественном числе предваряя ее артиклем las!

6. Обрати внимание, что, говоря который час, мы не говорим слова «час - hora», как в русском, но 
просто перед числом ставим определенный артикль las.  (la – для 01 часа)
Сейчас  12 часов. = Son las 12.

7. Выучи по примерам, как сказать точное время.

часы

промежутки времени

время суток

сколько время?



Название: Preterito perfecto  – Прошедшее совершенное

По смыслу: «Преднастоящее», «недавнопроизошедшее»
Отвечает на вопрос: 	что сделал? (только-что, сейчас, сегодня, давно, недавно. Также 
используется когда хочешь сказать о том чего ещё не сделал или не делал никогда.
 
Образуется: образует время глагол «Haber» (быть) в настоящем времени и в 
соответствующем лице + причастие 

 

Аналогия с русским:  как бы: «есть сделавший» = сделавший только-что 
Пример: he venido  = «я есть пришедший» = я пришел

Построение:

Пример: Hoy me he despertado a las ocho. (Cегодня я проснулся в восемь.)

hoy (сегодня)
ahora (сейчас)
últimamente (последнее время)
nunca (никогда)
hace tiempo (que) (давно) 
hace mucho  (давно)
hace poco (que) (недавно)
todavia (no) (еще (не))

Используется после слов: предлог для воз-
вратных глаголов

глагол Haver в соот-
ветствующем лице

прилагательное

(me)
(te)
(se)
(nos)
(os)
(se)

he
has
ha
hemos
habéis
han

hablado
comido
venido
...

He
Has  
Ha 
Hemos
Habeis
Han

+ participio

1. ¡Hola! He venido.
2. Lo he visto hoy.
3. Ahora no han podido encontrarlo.
4. Ultimamente lo he dejado.
5. Nunca han comido tanto.
6. Nunca hemos estudiado solos.
7. Nunca te he oido hablar de eso.
8. Nunca habйis estado ahн.
9. Todavía no lo hemos encontrado.
10. Todavía  no han perdido el interйs por ella.
11. Todavía no la habéis visto.
12. Todavía  no he pensado en eso.
13. Hace mucho que la hemos visto.
14. Hace mucho que se han vuelto a casa.
15. Hace mucho que ha dejado de pensar en él.
16. Hace mucho que os he dicho algo sobre eso.
17. Hace poco que he hecho mi trabajo.
18. Hace poco que han terminado (заканчивать) con su trabajo.
19. Hace poco que ha empezado (начинать) a hablar.
20. Hace poco que  hemos comido.
21. Hace poco que habéis dormido.
22. Hace tiempo que no lo he visto.
23. Hace tiempo que no he oido esa música.
24. Hace tiempo que no me has dicho nada.
25. Ты уже пришла?
26. Он уже ушел.
27. Мы сейчас уго видели.
28. Сегодня они нашли что-то интересное.
29. Последнее время я его не видел.
30. Последнее время мы не слышали ничего об этом.
31. Mы никогда не спали там.
32. Он никогда не ел этого.
33. Вы никогда не встречались с ним.
34. Я никогда не оставлял его одного.

1. ¿Me has oido bien?
2. ¿Qué ha pasado?
3. ¿Qué has hecho con él?
4. ¿Por qué no lo has llamado?
5. ¿Cuántas tazas has tomado?
6. ¿Dónde lo han visto?
7. ¿De dónde habéis venido?
8. ¿A dónde se han ido?
9. ¿Con quién lo ha dejado?
10. ¿A quién has perdido ahí?
11. ¿A quién le han dado tanto dinero?
12. ¿Qué es lo que nunca has escuchado?
13. ¿Dónde nunca he estado?
14. ¿qué no has hecho todavía?
15. ¿Con quién no te has encontrado?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.



Ahora (сейчас)

Hoy (сегодня)

Este día/semana/mes/año
(в этот день, на этой 
неделе, в этом году)

todavía (еще)

ya (уже)

nunca (никогда)

últimamente (в 
последнее время)

hace mucho\poco (tiem-
po)que (давно\недавно)

hace tiempo que (давно 
уже как)

(yo) he

(tú) has

(el; ella) ha

(nosotros) hemos

(vosotros) habeis

(они; имена) han

ido
(пошел)

ido
(ушел)

venido
(пришел)

а
(в, к)

de
(из, от)

el

la

me

te

se

nos

os

se

Когда Пойдет, уйдет

предлог
возвратная 

частицанаречие
глагол haver в 

соответствующем 
лице

идти
приходить

уходить

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 

trabajo
escuela
colegio, universidad
hotel
aeropuerto
tienda, mercado
hospital
farmacia
patio
calle
teatro
cine
concierto
discoteca
museo
plaza de toros
iglesia
catedral
parroquia
casa de campo
bosque, campo, prado
montaña
mar
playa
de visita

con (c)

sin (без)

conmigo
(со мной)

contigo
(с тобой)

Miguel
Ana
mi padre
su tía
compañia
amigos
…

trabajar
estudiar 
descansar
dormir
comer
beber
divertirse
hablar con; de, sobre
pensar de, sobre
bailar
cantar
ver a ...
pasear por; con
comprar
pasar el tiempo
disfrutar con = gozar de

solo
(в одиночестве)

para
(для)

Куда/откуда с кем что делать

существительное предлог предлогместоимение глагол

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.



 hacer
hecho*

verbo
participio

- глагол
- причастие

sentarse
sentado

venir
venido

dar
dado

perder
perdido

esperar
esperado tardar = venir tarde

buscar
buscado

encontrar
encontrado

trabajar
trabajado

descansar
descansado

divertirse
divertido

arreglar
arreglado

disfrutar con
disfrutado

gozar de
gozado

pensar
pensado

planear
planeado

estudiar
estudiado

contar
contado

encontrarse  con

tomar
tomado

dejar
dejado

comprar
comprado

preparar
preparado

comer
comido

beber
bebido

llamar
llamado

volver
vuelto*

mirar
mirado

oír
oído

escuchar
escuchado

hablar
hablado

decir
dicho*

 ver
visto*

acostarse
acostado

dormir(se)
dormido

despertarse
despertado

levantarse
levantado

lavarse
lavado

limpiar
limpiado

vestirse
vestido 

 querer
querido

 poder
podido

entrar
entrado

salir
salido

Ir, irse
Ido*

andar
andado

 tener (que)
tenido (que)



Повелительное наклонение (imperativo) в правильном 
глаголе совпадает с 3 лицом настоящего времени и 
образуется переносом ударения на предпоследний слог 
и исчезновением финальной “r”. 

hacer

tener (que)

salir

entrar

andar

sentarse

acostarse

levantarse

Ir, irse

venir

volver

dormir

despertarse

mirar

ver

escuchar

oír

haz

ten

sal

entra

anda

siéntate

acuéstate

levántate

ve, vete

ven

vuelve

duerme

despiértate

mira

ve

escucha

oye

!Haz lo que te digo!

!Ten eso!

!Sal de ahí!

!Entra, entra!

!Anda! !Qué veo! - надо же! Что я вижу!

!Siéntate conmigo!

!Acuéstate ya!

!Levántate de una vez (в конце концов=por fin)!

!Anda! !Vete!

!Ven acá (=aquí)!

!Vuelve enseguida (немедленно)!

!Duérmete ya, por fin!

!Despierta de una vez, corcho (елки-палки)!

!Mira que te doy!

!Ve eso!

!Escucha lo que te digo

!Oye! !Puede esperar un momento!

!Habla! !Di algo!

!Di todo lo que quieres!

!Dame eso!

!Compra un bocadillo con queso (бутырброт с сыром)!

!Prepárame la comida, por favor!

!Bueno, come, come ya!

!Bebe, hombre!!

!Oye, toma esto!

!Arregla tu cama!

!Vístete, que nos vamos!

!Lávate antes de acostarte!

Límpiate los dientes después de comer.

!Piérdela, a ver si (глядишь) te alluda (eso)!

!Busca todo lo que has perdido!

!Venga, encuentra la salida por fin!

!Encuéntrate con algien de ellos!

!Bueno, llámale si quieres!

!Piensa lo que puedes hacer con eso!

!Planéalo todo bien por si acaso (на всякий случай)!

!Espera, espérame!

Trabaja con cuidado (осторожно) por si acaso.

Descansa un poco mientras (пока) estamos aqui’.

!Estudia bien, vale!

!Diviértete esta noche!

Disfruta con aire mientras estamos en la cima.

Goza de todas las frutas que ves en este jardín (сад)

!Cuéntame que ha pasado! Cuenta los dedos en tu pie.

!Deja de hacer el tonto!

!Allúdales, socorro (на помощь)!

hablar 

decir

dar - tomar

comprar

preparar

comer

beber

tomar

arreglar

vestirse

lavarse

limpiar

perder

buscar

encontrar 

encontrarse  con...

llamar

pensar

planear

esperar (a../ que..)

trabajar

descansar

estudiar

divertirse

disfrutar con

gozar de

contar

dejar

alludar (помогать)

habla

di

dame/le/nos/os/les

compra

prepara

come

bebe

toma

arregla

vístete

lávate

limpia

pierde

busca

encuentra

encontrarse  con...

llama

piensa

planea

espera

trabaja

descansa

estudia

diviértete

disfruta

goza

cuenta

deja

alluda



Название: Preterito indefinido  – прошедшее неопределенное.

По смыслу: «совершенное», «никак не привязанное по времени ни к другим событиям, ни 
к моментам времени». Когда что-то было завершено в прошлом и не повторялось.

Отвечает на вопрос: что сделал? (не важно когда, но в прошлом) 
Образуется: 

 

Пример:
hablar: hablé, hablaste, habló, hablamos, hablásteis, hablaron
comer: comí, comiste, comió, comimos, comísteis, comieron 
subir: comí, subiste, subió, subimos, subísteis, subieron 

Аналогия с русским: по-русски мы говорим «Вчера я гулял (paseaba) с собакой», 
используя несовершенный глагол. По-испански это будет означать, что вы либо сто раз с 
ней выходили, либо целый день гуляли. Надо - «Я вчера погулял (paseé) с собакой» - Ayer 
paseé con el perro. 

Ayer (вчера)
Anteayer (позавчера)
Anoche (вчера вечером)
Desde el primer momento (с первого момента)
Durante dos siglos (в течение двух столетий)
El otro día (в другой день)
Entonces (тогда)
Esta mañana (этим утром)
Esta tarde (в этот вечер)
La semana pasada (на прошлой неделе)
El mes pasado (в прошлом месяце)
El año pasado (в прошлом году)
Hace dos días, años (два дня, года назад)
Ayer por la mañana (вчера утром)
Ayer por la tarde (вчера вечером)

Указание на время: Если глагол возвратный, например, 
hablarse, comerse, venirse, то возвратная 
частица выскакивает вперед.

(me)

(te)

(se)

(nos)

(os)

(se)

-ar

-er /-ir

yo

-é

-í

tu

-aste

-iste

el/ella

-ó

-ió

nosotros

-amos

-imos

vosotros

-ásteis

-ísteis

ellos

-aron

-ieron

В образовании времени Preterito indefinido много неправильных глаголов, которые нужно 
выучить!

haber

ser

estar

tener (contener, mantener...)

hacer

poder

querer

ir, irse

andar

venir

decir

poner (suponer, proponer...)

saber

ver

conducir (traducir, reducir...)

caber

leer

dormir

reír(se), sonreir

vestirse

hube, hubiste, hubo, hubimos, hubisteis, hubieron

fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, fueron

estuve, estuviste, estuvo, estuvimos, estuvisteis, estuvieron

tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, tuvisteis, tuvieron

hice, hiciste, hizo, hicimos, hicisteis, hicieron

pude, pudiste, pudo, pudimos, pudisteis, pudieron

quise, quisiste, quiso, quisimos, quisisteis, quisieron

fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, fueron

anduve, anduviste, anduvo, anduvimos, anduvisteis, anduvieron

vine, viniste, vino. vinimos, vinisteis, vinieron

dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, dijeron

puse, pusiste, puso, pusimos, pusisteis, pusieron

supe, supiste, supo, supimos, supisteis, supieron

vi, viste, vió, vimos, visteis, vieron

conduje, condujiste, condujo, condujimos, condujisteis, condujeron

cupe, cupiste, cupo, cupimos, cupisteis, cupieron

leí, leíste, leyó, leímos,leísteis,leyeron  

dormí,dormiste, durmió, dormimos, dormisteis, durmieron

(me) reí, (te) reiste, (se) rio, (nos) reimos, (os) reisteis, (se) rieron 

me vestí,  te vestiste,  se vistió,  nos vestimos, os vestísteis, se vistieron 

(неправильные глаголы)



Ayer fui a verlo.
Anoche lo vi en el teatro.
Anteayer no me quiso escuchar.
El otro día salió sin camisa.
Entró en casa solo y triste. 
No me oyó desde ahí.
En dos minutos me lo contó todo.
Nadie se dio cuenta de él.
Anduvo una hora por el campo.
No pudo ayudarle.
Me dijo que no hace falta.
Ni lo vi ni lo oí hasta hoy.
Cenó con ellos en el bar de la esquina.
No sé cuando se acostó esta noche.
No me gustó aquel día.
No recuerdo cuando me dormí.
Entonces me perdí en esa multitud (толпа).
No pensé en él ni una sola vez.
Corrimos mucho pero no estamos cansados.
Se lavó las manos pero se olvidó de cerrar el grifo.
Почему ты ему не помогла?
Я подумал, что это уж слишком (ya es demasiado)
Я не обратил внимание (prestar atención), кто это был.
Он попробовал один раз и оставил.
Я положил сумку на землю и посмотрел на дорогу.
Я не смог ничего поделать.
Он родился в 1984.
На прошлой неделе вам пришлось купить дом.
В прошлом году они посетили Москву.
Два дня назад мы поели в одном испанском ресторане.
Вчера вечером мне позвонил его друг.
Зачем ты его спросил об этом?
Где ты его видел?
Он мне рассказал, что нет лучше места, чем ее сад.

¿Para qué me lo diste anoche?
¿Dónde estuviste por la tarde?
¿Quién fue ese hombre?
¿Poe qué no le creíste (creer-верить)?
¿De dónde salió tanta gente?
¿A dónde se fue tu amigo por la tarde?
¿Con quién estuviste ayer?
¿Quién te vio en aquella casa?
Что ты ему сказал вчера?
Зачем мы уехали из того города?
Откуда ты узнала все это?
Куда мы положили наши деньги?
Почему вы не уехали на поезде?
Кто тебе это сказал?
Где ты был вчера в 7?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.



Название: Pretérito imperfecto  – прошедшее неопределенное.

По смыслу: Используется для обозначения действия неопределенной длительности.

Отвечает на вопрос: что делал?
Образуется: 

 

Смысловые варианты:

-ar

-er /-ir

yo

-aba

-ía

tu

-abas

-ías

el/ella

-aba

-ía

nosotros

-ábamos

-íamos

vosotros

-abais

-íais

ellos

-aban

-ían

1. В ряду подобных параллельно проистекавших действий
La gente entraba y salía de los comercios, compraba lo que necesitaba, se paraba ante las vid-
rieras a observar los artículos que se exhibían, hacía comentarios sobre lo que veía, se paseaba 
de una tienda en otra.
2. Фон для другого более краткого действия
Cuando salí a la calle, llovía a cantaros.
3. Ряд последовательных действий, неоднократно повторявшихся в прошлом.
Cuando vivíamos en la aldea, todos los días nos levantábamos muy temprano. A las seis de la 
mañana salíamos de casa e íbamos a la playa. Nos bañábamos en el agua fría del lago…
4. Выражение вежливого обращения
Quería pedirle un favor.
?Qué deseaba usted?

ser

ir

ver

era, eras, era, éramos, erais, eran

iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban

veía, veías, veía, veíamos, veíais, veían

(неправильные глаголы)

Estar | 

Haber | 

Ser | 

Poder | Ayer no podía quitarme el zapato (ботинок) una media hora entera.

Tener | Tenías que decirme donde está, porque ahora ya es tarde para buscarle.

Hacer | Не visto que hacía algo raro.

Querer | Quería preguntarle pero no me dio tiempo (не хватило времени).

Amar | Ahora no estoy seguro (не уверен), pero entonces sin duda (без сомнения) creía que la amaba.

Vivir | Vivíamos juntos, y comíamos juntos, y descansábamos también juntos.

Pasar | Pasaba el día.

Comer | Comía poco a poco, con gusto (co вкусом) y sin hablar.

Beber | No bebíamos durante (в течение) el viaje.

Respirar | !Respirabas con tanta dificultad (трудность) después de terminar (закончить) de correr!

Dormir | Dormía todo el día durante sus vacaciones (каникулы).

Trabajar | Trabajaba sin parar hasta la medianoche.

Descansar | Después descansaba un poco y volvía a su trabajo.

Leer | Leía un libro tras otro sin parar (прекращать).

Escribir | Cuando le vi (ver – pret.perf.) escribía un mensaje (послание) a alguien.

Vestirse | Se vestía siempre muy elegante y con gusto.

Quitarse la ropa = desvestirse | No sé para que, pero se quitaba la ropa (одежда) y la tiraba al río.

Cansarse | Al pasar unas tres o cuatro horas me cansaba bastante y me iba.

Ayudar | A las siete de la tarde ayudaba a su madre a limpiar la casa.

Necesitar | En aquellos días necesitaban mucha atención y cuidado.

Hablar | Le hablaba de amor y de sus virtudes (достоинства) mientras (пока) ella pensaba lo suyo.

Decir | Les decíamos que no podemos ir con ellos mientras el tren empezaba su viaje.

Gritar = chillar | Gritaba tanto que todos se taparon los oídos (=orejas) con las manos.

Cantar | Al principio cantaba bien, pero a medida que (=al paso que) se bebía el vino surgían (surgir – возникать, происходить) 



problemas con la melodía.

Pensar | Pensaba que no sabías nada de mi llegada (прибытие / llegar – прибывать).

Imaginar(se) | Me lo imaginaba [de otro modo, de otra manera (forma) – иначе] distinto de lo que veo.

Soñar | Soñaba en eso hasta que lo consiguió (conseguir – добиваться [ pret.perf. ]).

Reirse | Cuando lo vimos (ver – pret.perf.) se reía a carcajadas (хохотал). 

Sonreir | Nos sonreía cada vez que le mirábamos.

Llorar | Ayer lloraba mucho.

Estudiar | Ahí estudiaban, hacían preguntas, escuchaban las respuestas, charlaban (charlar – болтать) entre sí. 

Preguntar | Lo que me preguntaban no tenía nada que ver con (не имело никакого отношения к) lo que les estaba procurando 

(ger.de procurar – стремиться, стараться) explicar.

Contestar | Antes le contestaba sin pensar, a veces (иногда) tonterías.

Explicar | Lo explicaba perfectamente.

Entender | De una vez en aquel entonces (в те времена) no entendías nada. (Tender – протягивать).

Comprender | Me comprendía pero poco a poco.

Aprender | Aprendían a  quererle.

Prender	(прикреплять) | Siempre prendía algo a su pelo.

Conocer | Nos conocíamos desde ya hace (уже как) mucho tiempo.

Reconocer | No me reconocía aunque le he dicho mi nombre.

Comparar | Componer | Recogíamos los hechos, las pruebas, los investigábamos (investigar – исследовать) minuciosamente 
(=detalladamente – тщательно), los comparábamos con otros y componíamos la estructura, mejor dicho, un modelo del suceso 
(suceder – произойти).

Mirar | No miraba hacia atrás.

Ver | No veía nada de nada.

Escuchar | Escuchaba con mucha atención.

Oír | Oía todo con perfección de un pájaro nocturno.

Sentir | Sentía dolor en el corazón.	Сonsentir (cогласиться) | ¡Bueno, vale! – consintió Ana.

Notar | Notaba algo extraño, raro, pero no podía identificarlo (идентифицировать).

Percibir | En ese estado (состояние) lo percibía todo con una claridad (ясность) perfecta.

Ir* | Por la mañana iba a hacer ejercicios al bosque o a donde sea.  Irse* | Cada semana se iban de compras = comprar.

Venir | Iban y venían todo el día.

Convenir(se) соглашаться; условиться | Y cada vez convenía en todo. 

Andar | Andaban contemplando (созерцая) el paisaje. 

Correr | Corríamos el riesgo (риск) de no llegar a tiempo. [(no) llegar a tiempo= (не) успеть(опоздать)]

Saltar | Las ranas (лягушки) saltaban al camino y había riesgo de pisarlas (наступать на них).

Dar | No daba consejos (советы) si no le pedian.

Coger | Por la tarde cogía sus cosas y se iba. 

Escoger (выбирать) | Lo escogía todo minuciosamente. 

Recoger (собирать) | Dos horas recogíamos las piedras del camino.

Llevar | 	

Dejar | 	

Traer* | ¿Para qué me traias eso cada día?

Contraer(se) | El globo (шар) se contraía poco a poco.

Poner | Ponía la mesa (накрыть) cada día a las tres.

Componer(se) | La frase se componía de pocas palabras.

Suponer | предполагать Suponía que no me quiere.

Proponer | предлагать    ¿Qué te proponía ese tipo?

Ponerse de pie | 

Sentarse| 

Acostarse | 	

Levantar(se) | 	

Mover | Se movía con agilidad y gracia | Сonmover (потрясать) | No le conmovía en absoluto. 

Tocar | 

Agarrar | 

Tirar | 

Apretar | 

Abrir | 

Cerrar | 

Subir | 

Bajar | 

Encontrar | 	

Perder | 	

Buscar | 	

Quitar | 	

Regalar | 

Pedir | 	

Golpear | 	

Tener prisas | 

Repetir | 

Esperar | 

Parar(se) | Se paraba en cada esquina.

Separar	 (отделять) | Los separaba entre si.

Comparar (сравнивать) | No les comparaba nunca entre si.

Reparar (чинить) | Reparaba las botas para todos.	



ocupado
soler
callar
hasta las narices
tener que

a ver que...
estar quietos
famoso
indiferente
entender

Ser \ ¡Sé!*

Estar \ ¡Estate!*

Poder \ ¡Puede! Hacer \ ¡Haz!* Querer \ ¡Quiere!

Tener \ ¡Ten!

Gustar \ ¡Gusta! Ir\ ¡Ve!*

Ser – Infinitivo 
¡Sé! – imperativo
soy – presente
era  – preterito indefinido
fui – preterito imperfecto
*

Только первый глагол меняется по временам и лицам, а второй всегда остается в неопределенной 
форме. Quiero ver (хочу видеть), Queriamos ver (хотели видеть).

Hacer + infinitivo = Заставлять\заставить + инфинитив
Hacer ir (заставить идти)
La hace querer eso (он заставляет ее хотеть этого).

soy
eres
es
somos
sois
son

era
eras
era
eramos
erais
eran

fui
fuiste 
fue 
fuimos
fuisteis
fueron

estoy
estás
está
estamos
estáis
están

estaba
estabas
estaba
estabamos
estabais
estaban

estuve
esuviste 
estuvo	
estuvimos
estuvisteis
estuvieron

Puedo
Puedes
Puede
Podemos
Podéis
Pueden

pude
pudiste 
pudo 
pudimos
pudisteis
pudieron

podia
podías
podia
podíamos 
podíais
podían

Hago
Haces
Hace
Hacemos
Hacéis
Hacen

hacía
hacías
hacía
hacíamos
hacíais
hacían

hice
hice
hizo
hicimos
hicisteis
hicieron

quero
queres
quiere
queremos
queréis
quieren

quería
querías
quería
queríamos
queríais
querían

quise
queriste
quiso
quisimos
quisisteis
quisieron

tenía
tenías
tenía
teníamos
teníais
tenían

tuve
tuviste
tuvo
tuvimos
tuvisteis
tuviernon

tengo
tienes
tiene
tenemos
tenéis
tienen

gusto
gustas
gusta
gustamos
gustáis
gustan

gustaba
gustabas
gustaba
gustábamos
gustábais
gustaban

gusté
gustaste
gustó
gustamos
gustásteis
gustan

Voy
Vas
Va
Vamos
Vais
Van

iba
ibas
iba
ibamos
ibais
iban

fui
fuiste 
fue 
fuimos
fuisteis
fueron

посмотрим, что..
вести себя тихо
известный
безразличный
понимать

занятый
иметь обыкновение
замолчать
по уши, по горло
быть должным

Puedes hacerlo.
Quieres poder gustarle a ella.
Puedes ser tonto o listo da igual (все равно)
Quieres querela, pero no puedes.
Puedes estar muy amable con ella cuando quieres.
Podemos ver nuestras fotos.
Quieren hacerlo todo a la vez (разом)
Puedes querer todo lo que quieres.
Puedes quererles a todos.
No puedes querer gustar a todo el mundo (все(м)) a la vez.
No quieren poder hacer nada.
No quieren querernos y basta.
No puedes estar en todos los sitios a la vez.
No podéis querer hacernos llorar (плакать)
Podéis hacerme ir a casa, pero no lo queréis.
Quieren hacerlo quererla, pero no puede.
No queremos hacerte ser tonto.
Quieren hacerle tener miedo.
Puedes tener todo lo que quieres.
Quieren tener tu amor y estar contigo.
Tengo que hacer todo eso hasta el mediodía.
Tienes que ver eso.
Tenéis que querer algo.
No tenemos que hacerla reir (смеяться)
No tengo que ir con ella ni (ни) quererla.
Tienes que poder hacer todo lo que puedas (бы) para ella.
Tienes que ser amable y tranquilo con todo el mundo.

Мы можем сделать это для нее.
Вы хотите смочь понравиться им.
Ты не можешь хотеть любить ее.
Он должен сделать все для тебя.
Я не могу хотеть нравиться вам.
Ты не можешь заставить ее нравиться тебе
Мы не должны быть там с ними весь день.
Ты можешь быть веселым со мной и со всеми.
Я могу иметь много вещей, но не могу нравиться всем.
Он должен быть немного грустным.
Мы должны идти туда и не хотеть понравиться всем разом.
Что мы можем сделать?
Как ты хочешь понравиться ему?
Почему он не может пойти один?
Зачем они хотят нравиться ей и хотят быть красивыми?
Как они могут все это делать?
Когда ты должен идти к нему (идти увидеть его)?
Сколько лет она может иметь?

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.



-ar

-er /-ir

yo

-aba

-ía

tu

-abas

-ías

el/ella

-aba

-ía

nosotros

-ábamos

-íamos

vosotros

-abais

-íais

ellos

-aban

-ían

-ar

-er /-ir

yo

-é

-í

tu

-aste

-iste

el/ella

-ó

-ió

nosotros

-amos

-imos

vosotros

-ásteis

-ísteis

ellos

-aron

-ieron

hacer

querer

poder

tener (que)

salir

entrar

andar

sentarse

acostarse

levantarse

Ir / irse

venir

volver

llegar

dormir(se)

despertarse

mirar

ver

hacía

quería

podía

tenía

salía

entraba

andaba

sentaba

acostaba

levantaba

iba

venía

volía

llegaba

dormía

despertaba

miraba

veía

hice

quise

pude

tuve

salí

entré

anduve

(me) senté

(me) costé

(me) levanté

fui

vine

volví

llegué

me dormí

(me) desperté

miré

ví

делать

хотеть, любить

мочь

иметь, tengo que – (я) должен

выходить

входить

ходить

садиться

ложиться

вставать

идти / уходить

приходить

возвращаться

прибывать

спать, (просыпаться)

просыпаться

смотреть

видеть

слушать

слышать

разговаривать

говорить, сказать

давать

принимать, пить

покупать

готовить

есть

пить

принимать (душ / ванну)

убраться, починить, упорядочить

одеваться

мыть (руки / лицо) 

чистить (стол / зубы)

терять

искать

находить, найти (что-то/ кого-то)      

встречаться / встретиться ( с кем-то)

звонить / стучать в дверь

думать

планировать

ждать ... / ожидать что, надеяться

работать

отдыхать

учиться

развлекаться

получать удовольствие от

получать удовольствие от

рассказывать, считать

оставлять; бросать

оставаться

опаздывать; тратить время на (… en)

escuchar

oír

hablar

decir

dar

tomar

comprar

preparar (la comida)

comer

beber

tomar (una ducha / un baňo)

arreglar (la casa / mis cosas)

vestirse

lavarse (las manos / la cara)

limpiar (la mesa / los dientes)

perder

buscar

encontrar (algo / a alguien) 

encontrarse (con alguien) 

llamar (a alguien / a la puerta)

pensar

planear

esperar (a .../ que...)

trabajar

descansar

estudiar

divertirse

disfrutar de

gozar de

contar

dejar

quedarse

tardar = venir tarde
(temprano - рано)

escuché

oí

hablé

dije

di

tome

compré

preparé

comí

bebí

tomé

arreglé

(me) vestí

(me) lavé

limpié

perdí

busqué

encontré

(me) encontré

llamé

pensé

planeé

esperé

trabajé

descansé

estudié

(me) divertí

disfruté

gocé

conté

dejé

me quedé

tardé

escuchaba 

oía

hablaba

decía

daba

tomaba

compraba

perparaba

comía

bebía

tomaba

arreglaba

vestía

lavaba

limpiaba

perdía

buscaba

encontraba

encontraba

llamaba

pensaba

planeaba

esperaba

trabajaba

descansaba

estudiaba

divertía

disfrutaba

gozaba

contaba

dejaba

quedaba

tardaba



Sobre todo, en particular, especialmente – кроме того
Así que – так что
Porque, ya que, puesto que, como – так как, поскольку

De todos modos – тем не менее
mejor dicho – лучше сказать

Como anoche me acosté tarde dormí poco. Tuve que poner el despertador, así que me desperté y me le-
vanté a las siete en punto. Me fui al baño, me lavé, tomé una ducha, me limpié los dientes. Luego arreglé mi 
habitación e hice la cama. Después me preparé el desayuno, mejor dicho un café con leche y pan tostado, 
comí con apetito y me preparé para el trabajo. Me vestí con rapidez ya que tenía poco tiempo. Me puse mi 
traje preferido y un abrigo puesto no hacía mucho calor en la calle. 
Salí a las ocho y media, cerré la puerta y bajé las escaleras corriendo. El aire era fresco y húmedo. Mi coche 
estaba cerca del portal. Subí en él y lo puse en marcha. Esperé puesto que el motor tenía que calentarse. 
Mientras tanto anduve por el patio. En eso tardé unos cinco minutos. Después me fui. Ese día no había 
mucho tráfico así que llegué a tiempo.
Vine al trabajo a las nueve menos cuarto. Me encontré con mis colegas, pero estaba bastante ocupado. Así 
que no hablamos mucho. No tuve tiempo para descansar un rato. Pero a la hora de comer fuimos a la caf-
etería. Miguel me dijo que planea un viaje a Andalucía, en particular a Sevilla. Pronto. No sé si podrá gozar 
de mucho sol, pero de todos modos se puede disfrutar de la belleza del lugar. Comíamos sopa caliente y un 
filete con patatas cuando hablamos de eso, puesto que es una comida clásica para Rusia sobre todo para 
otoño. 
Me llamaron dos o tres veces durante ese tiempo. Fueron mis amigos y familiares para preguntar que tal 
me van las cosas porque sabían que tengo que resolver bastantes problemas en estos días. Yo tambien tuve 
que hacer muchas llamadas, consultando\hablando de\ los asuntos del trabajo con distintas personas, es-
pecialmente con especialistas.
Por la tarde me bebí un zumo de naranja y pasé por la tienda. Compré comida para casa y volví. No perdí 
mucho tiempo en ir de compras, pero perdí mi coche y lo buscaba unos diez minutos por todo el aparca-
miento. Andaba y miraba por todas partes pero no estaba y no podía encontrarlo. Por un momento pensé 
que lo dejé\había dejado\ en la calle. Por fin lo encontré detrás de un camión no muy grande.
Abrí la puerta y entré en mi casa a las siete menos cuarto. No había\estaba\ nadie. Esperé un rato leyendo.
Cené cuando vinieron mis familiares. Ví que estaban de buen humor y hablamos sobre muchas cosas. 
Después escuché una música nueva, me preparé para dormir y me acosté. Era un amigo mío quien me reco-
mendó esa música y me dió un CD con ella. Me gustó.
Me acosté temprano\tempranito para levantarme a gusto y con fuerzas ya que mañana tenía mucho que 
hacer.

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



Название: Futuro imperfecto – будущее несовершенное.
По смыслу: просто будущее
Отвечает на вопрос: что сделаю, буду делать?
Аналогия с русским: буду делать, сделаю. 
Образуется:

Пример: Me iré mañana (я уеду завтра). Bueno, ya veremos (ладно, поглядим). 

Употребляется после слов: возвратная частица
(если глагол возвратный)

-ar

-er

-ir

yo

-aré

-eré

-iré

tu

-arás

-erás

-irás

el/ella

-ará

-erá

-irá

nosotros

-aremos

-eremos

-iremos

vosotros

-aréis

-eréis

-iréis

ellos

-arán

-erán

-irán

después (потом)
luego (потом)
pronto (скоро) 
en el futuro (в будущем)
mañana (завтра)
pasado mañana (послезавтра)
El día\la semana\el año\el mes\el siglo
(день\неделя\месяц\год\век)
siguiente (следующий\ей)
que viene (приходящий\ей)
proximo (ближайший\ей)

(me)

(te)

(se)

(nos)

(os)

(se)

+ глагол

ser

ir

ver

era, eras, era, éramos, erais, eran

iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban

veía, veías, veía, veíamos, veíais, veían

(неправильные глаголы)

hacer|Mañana haré lo que quiero.

querer| No sé que querré en el futuro proximo.

poder| Podré mucho en ese caso (случай).

tener (que)| Tendré que hacer muchas cosas.

salir| No sé como saldré de esta (situación).

entrar| Entonces entraré por la ventana.

andar| Andaré un poco por el bosque.

sentarse| Me sentaré enfrente porque no me ves.

acostarse| Me acostaré en su cama ya que no está.

levantarse| Mañana me levantaré más tarde que hoy. 

Ir / irse| Pronto me iré.

venir| Vendré cuando querré.

volver| No volveré jamás = jamás velveré.

dormir| No se si (ли) dormiré bien esta noche.

despertarse| Mañana me despertaré muy temprano.

mirar| Miraré a ver si (глядишь) lo veo.

ver| Veré la tele hasta la medianoche.

escuchar| Escucharé su lección la semana que viene.

oír| No sé si lo oiré con ese ruido.

hablar| Vale, hablaré con él. 

decir| No te diré nada. Nada te diré.

dar| Te daré lo que me pides (просить).

tomar| 

comprar| Le compraré algo de comer. 

preparar| Le prepararé la cena y lo propararé para el viaje. Me prepararé para el viaje.

comer| Gracias, comeré (cenaré) con mi familia. 

(desayunar, almorzar, cenar) 



beber| Beberé lo que me das. 

tomar| Tomaré estas pastillas (таблетки) antes de comer. 

arreglar| Vale, ahora arreglaé la cama si quieres. 

vestirse| No sé como me vestiré esta noche pero ya lo verás.

lavarse| Me lavaré las manos antes de sentarme a la mesa. 

limpiar| Me limpiaré los dientes si hay pasta.

perder| Pienso que no perderé la calma en tal situación. 

buscar| Buscaré por allí a ver si lo encuentro. 

encontrar | Cálmate, cuando lo econtraré te aviso (сообщать).

encontrarse con (Miguel)| Por la tarde pienso que me econtraré con él.

llamar| Lo llamaré a las diez cuando volverá a casa. 

pensar| Bueno, lo pensaré.

planear| Lo planearé con todo el detalle. 

esperar (a ../ que ..)| Esperaré hasta las diez, a ver si aparece. 

trabajar| No trabajaré junto con él jamás. 

descansar| Bueno, ya descansaré un poco más tarde. 

estudiar| Estudiaré sin vacaciones hasta el verano. 

divertirse| ¡Ay, cómo me divertiré este fin de semana! 

disfrutar con| Veremos si lo disfrutaré o no. 

quitar| Lo quitaré del camino. Me quitaré ese gorro. 

contar| Te contaré una historia. Los contaré.

dejar (de+глагол)| Dejaré de hacer el tonto, bueno.

leer| Lo leeré sin duda hasta los fines de semana. 

prestar atención a| Vale, le prestaré tención.

traer| Te lo traeré para ver si te gusta o no.
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Me
Te
Le
Nos
Os
Les

faltará 
falta
falto
faltaba

tiempo (времени)
fuerzas (сил)
energía (энергии)
dinero (денег)
amor (любви)
sesos (мозгов)
prudencia (благоразумия)
tolerancia (терпимости)
soporte (выдержки)
paciencia (терпения)
tranquilidad (спокойствия)
atrevimiento (решительности)
valentía (храбрости)
coraje (отваги)

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 
8.
9.

10.
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13.
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16.
17.
18. 
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7. 
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 



A mi prima le falta dinero para comprar un coche nuevo. A mi siempre me faltaba un poco de paciencia, 
pero eso pasó. No le faltaba coraje, lo unico que era demasiado directo (прямой, непосредственный). 
En aquel momento le faltó valentía para seguir adelante. Dicen que nos falta tolerancia a todo el pais. Lo 
unico que le falta son los sesos. Siempre decía que no le falta dinero. Lo que os falta siempre - es un poquito 
de prudencia. “A mujeres no me falta ni el dinero ni el amor” ¡Ay, cómo me falta tiempo para terminar el 
asunto! Siempre lo dejaba en la mitad del camino, le faltaba soporte. A ellos lo que les falta es energía. A 
ese nunca le ha faltado el atrevimiento.

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre



En el futuro
Después (после)
Mañana, pasado mañana 
(завтра, послезавтра)
Pronto (скоро)
El día/semana/mes/año..
... que viene (приходящий)
... siguiente (следующий)
... futuro (будущий)

Ahora (сейчас)
Hoy (сегодня)
En este momento

Ahora (сейчас)
Hoy (сегодня)
Ahoramismo
Este día/semana/mes /año
(в этот день, на этой 
неделе, в этом году …)
Nunca, jamás
Hace mucho\poco
Hace tiempo
Recientemente
Últimamente
Ya

ayer 
anteayer 
aquel día 
aquél momento 
el mes \ el año pasado 
dos años atrás

todos los días;
por las madrugadas \ tardes\
los días \de noche;
cada vez que; 
siempre;
de ordinario; habitualmente

cuando 
después que 
luego que 
mientras (pret.imperf.), ... 
hace tiempo que

yo
tú

el/ella
nosotros
vosotros

они/имена

he
has
ha
hemos
habeis
han

-ado
-ido+

yo
tú

el; ella
nosotros
vosotros

они; имена

había
habías
había
habíamos
habíais
habían

-ado
-ido+

+ infinitivo

yo 
tú 

el/ella
nosotros
vosotros

они/имена

voy a
vas a
va a
vamos a
vais a
van a

irse
/me/te/se 
nos/os/se
(уходить)

ir (идти)

fui
fuiste
fue
fuimos
fuisteis
fueron

iba
ibas
iba
íbamos
ibais
iban

venir 
(приходить)

vine
viniste
vino
vinimos
vinisteis
vinieron 

а
(в, к)

de
(из, от)

el

la

me

te

se

nos

os

se

Когда Время
предлог

возвратная 
частица

идти
приходить

уходить

trabajo
escuela
colegio
universidad
hotel
aeropuerto
tienda
mercado
hospital
farmacia
patio
calle
teatro
cine
concierto
discoteca
museo
plaza de toros
iglesia
catedral
parroquia
casa de campo
bosque
campo
prado
montaña
mar
playa
de visita

con (c)

sin (без)

conmigo
(со мной)

contigo
(с тобой)

Miguel
Ana
mi padre
su tía
compañia
amigos
…

trabajar
estudiar 
descansar
dormir
comer
beber
divertirse
hablar con/de/sobre
pensar de/sobre
bailar
cantar
ver a ...
pasear por/con
comprar
pasar el tiempo
disfrutar con = gozar de

solo
(в одиночестве)

para
(для)

куда/откуда с кем что делать

сущ. предлог предлогместоимение глагол

-ar
-er
-ir

yo 
-aré
-eré
-iré

tú
-arás
-erás
-irás

el/ella
-ará
-erá
-irá

nosotros
-aremos
-eremos
-iremos

vosotros
-aréis
-eréis
-iréis

ellos
-arán
-erán
-irán

-ar
-er
-ir

yo 

-o

tú
-as

-es

el/ella
-a

-e

nosotros
-amos
-emos
-imos

vosotros
-ais
-eis
-is

ellos
-an

-en

-ar
-er
-ir

yo tú
-aste

-iste

-amos

-imos

ásteis

-ísteis

-aron

-ieron

-é

-í

el/ella
-ó

-e

nosotros vosotros ellos

-ar
-er
-ir

yo tú
-abas

-ías

-ábamos

-íamos

-abais

-íais

-aban

-ían

-aba

-ía

el/ella
-aba

-ía

nosotros vosotros ellos



En el futuro
Después (после)
Mañana, pasado mañana 
(завтра, послезавтра)
Pronto (скоро)
El día/semana/mes/año..
... que viene (приходящий)
... siguiente (следующий)
... futuro (будущий)

Ahora (сейчас)
Hoy (сегодня)
En este momento

Ahora (сейчас)
Hoy (сегодня)
Ahora mismo
Este día/semana/mes /año
(в этот день, на этой 
неделе, в этом году …)
Nunca, jamás
Hace mucho\poco
Hace tiempo
Recientemente
Últimamente
Ya

ayer 
anteayer 
aquel día 
aquél momento 
el mes 
el año pasado 
dos años atrás

todos los días;
por las madrugadas \ tardes\
los días \de noche;
cada vez que; 
siempre;
de ordinario; habitualmente

cuando 
después que 
luego que 
mientras (pret.imperf.), ... 
hace tiempo que

yo
tú

el/ella
nosotros
vosotros

они/имена

he
has
ha
hemos
habeis
han

-ado
-ido+

yo
tú

el; ella
nosotros
vosotros

они; имена

había
habías
había
habíamos
habíais
habían

-ado
-ido+

+ infinitivo

yo 
tú 

el/ella
nosotros
vosotros

они/имена

voy a
vas a
va a
vamos a
vais a
van a

irse
/me/te/se 
nos/os/se
(уходить)

ir (идти)

fui
fuiste
fue
fuimos
fuisteis
fueron

iba
ibas
iba
íbamos
ibais
iban

venir 
(приходить)

vine
viniste
vino
vinimos
vinisteis
vinieron 

а
(в, к)

de
(из, от)

el

la

me

te

se

nos

os

se

Когда Время
предлог

возвратная 
частица

идти
приходить

уходить

trabajo
escuela
colegio
universidad
hotel
aeropuerto
tienda
mercado
hospital
farmacia
patio
calle
teatro
cine
concierto
discoteca
museo
plaza de toros
iglesia
catedral
parque
casa de campo
bosque
campo
prado
montaña
mar
playa
de visita

con (c)

sin (без)

conmigo
(со мной)

contigo
(с тобой)

Miguel
Ana
mi padre
su tía
compañia
amigos
…

trabajar
estudiar 
descansar
dormir
comer
beber
divertirse
hablar con/de/sobre
pensar de/sobre
bailar
cantar
ver a ...
pasear por/con
comprar
pasar el tiempo
disfrutar con = gozar de

solo
(в одиночестве)

para
(для)

куда/откуда с кем что делать

сущ. предлог предлогместоимение глагол

-ar
-er
-ir

yo 
-aré
-eré
-iré

tú
-arás
-erás
-irás

el/ella
-ará
-erá
-irá

nosotros
-aremos
-eremos
-iremos

vosotros
-aréis
-eréis
-iréis

ellos
-arán
-erán
-irán

-ar
-er
-ir

yo 

-o

tú
-as

-es

el/ella
-a

-e

nosotros
-amos
-emos
-imos

vosotros
-ais
-eis
-is

ellos
-an

-en

-ar
-er/-ir

yo tú
-aste
-iste

-amos
-imos

ásteis
-ísteis

-aron
-ieron

-é
-í

el/ella
-ó
-e

nosotros vosotros ellos

yo tú
-abas
-ías

-ábamos
-íamos

-abais
-íais

-aban
-ían

-aba
-ía

el/ella
-aba
-ía

nosotros vosotros ellos
-ar

-er/-ir



Название: Antepreterito – будущее несовершенное.
По смыслу: Предпрошедшее. Чаще в сложно подчиненном предложении. Второе более 
позднее действие может лишь подразумеваться, не произносясь. Используя это время, мы 
как бы говорим «прежде» вместе с глаголом. ¿Y porqué le habías dicho eso (antes de que 
pasó lo otro)? (А почему ты прежде (того, как произошло что-то другое) ему сказал это?)

Отвечает на вопрос: Что сделал до или во время того как или давным-давно? 

Пример: Я уснул до того, как ты уехала. Я пришел пока ты спал. 

Образуется:

1. Обычно оно просто предшествует другому.

Наиболее естественно идет после слов: después que... luego que...

2. Если что-то произошло очень давно – это тоже предпрошедшее. Так как потом успело 
произойти масса всего.

3. Если второе действие было фоном, но еще не завершилось, когда произошло первое, то 
это тоже предпрошедшее. Оно произошло перед завершением фонового действия.
Me habías llamado cuando leía\estaba leyendo el periódico (Ты мне позвонила, когда я читал 
газету).
Cuando había entrado él estaba comiendo (Когда я вошел, он ел).
Mientras (pret.imperf.) hablábamos se nos había ido(marchado\escapado) el tren (Пока мы 
разговаривали, наш поезд ушел).

Había	
Habías	
Había
Habían	
Habíais	
Habíamos

...ado

...ido
+ 

Antes de comer había visto un programa muy interesante.
Antes de entrar se había quitado los zapatos.
Antes de salir se había despedido de toda la gente.
Antes de empezar a escribir había pensado y planeado todo.
Прежде чем сесть за стол, мы все помыли руки.
Прежде чем лечь спать, мы сделали уроки.
Он раньше пришел.

Cuando pensaba\\estaba pensando en ti me habías llamado.
Cuando arreglaba\\estaba arreglando mi habitación me 
había olvidado de la cama.
Mientras hablaba\\estaba hablando contigo por teléfono 
me había recordado una cosa.
Mientras estaba comiendo\\comía habían entrado mucha 
gente en el restaurante.
Había entrado en el momento cuando la chica estaba llor-
ando.
Пока ты спала, я сделал всю работу.
Пока вы болтали, он унес все ваши вещи.
Когда он ему позвонил, мы уже знали все.

Habíamos encontrado la salida y escapamos (убежать) 
inmediatamente.
Había caido tanta nieve en la calle que no pudimos abrir la 
puerta.
Había salido esta mañana sin gorro y tuve frío todo el día.
Alguien se acercó pero no lo habíamos notado\sentido.
El doctor Morales había dicho que el trabajo de González 
era muy bueno
¿Ya te había dicho que te amo?
Déjate de cosas cosas que nunca había dicho él.
Dios había dicho todo.
Nunca te lo había dicho, pero tienes esa mirada que me 
fascina.
Что он тебе сказал раньше?
Вы  поехали в отель, но ваши вещи уже прибыли туда.
Я уже поел, когда он мне позвонил.
Я всегда себя спрашивал об этом до этого момента.
Сначала пришли вы, а потом вошел этот пес.
Кто-то позвонил в дверь и раздался (oirse) крик (grito).

Pensábamos como hacerlo mucho tiempo y habíamos en-
contrado la respuesta.
Habían tenido que salir porque estábamos muy ocupados.
Мы тогда так спешили (tener prisas), что чуть не забыли 
ребенка.
Мы видели, как вы прятались (esconderse). 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 

8.
9.

10.

11.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

18. 
19.
20.

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.

35.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 

8.
9.

10.

11.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

18. 
19.
20.

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.

35.

Antes de... (до того как...)

Cuando/mientras... (когда/в то время как...)

Два события – одно раньше другого. 

Два события – одно на фоне другого. 
Bueno, yo tambien lo había experimentado (muchos años atrás)
(Ну да, мне тоже это довелось испытать (много лет назад)).
Hace tiempo que había olvidado ese asunto ().
Ya se lo había dicho yo hace tiempo ().

Después de que me había levantado me llamaste a comer
(После того, как я встал, ты позвала меня завтракать). 
Dijo que no le había hecho nada (Он сказал, что ничего ей не сделал).





Lo había visto antes de bajar del coche. Me había dicho eso muchas veces antes. Luego que nos habíamos 
encontrado fuimos a ver a María. Cuando habíais visto todo eso debíais llamar a la policía inmediatamente. 
Después que había terminado con sus cosas nos miro con atención. Mientras se vestía había contado todo 
sobre porqué no quiere ir allá. Mientras había estado ahí no pude llamarla, ni siquiera mandarle un SMS. 
Hace tiempo que no lo había visto por aquí. Hace tiempo que no habíamos salido con ellas. Hace tiempo 
que había perdido su numero\teléfono. Hace tiempo que no habías leido nada. ¿Qué le habías dicho? 
¿Cuándo te habías ido de allí? 

Lunes
Martes
Miercoles
Jueves

Viernes
Sabado
Domingo

primero 
segundo 
tercero 
cuarto 
quinto

sexto 
séptimo 
octavo 
noveno 
décimo

¡Hasta la proxima!
¡Hasta luego!
¡Suerte!
¡Cuídate!

¡Adiós! 
¡Hasta mañana!
¡Hasta pronto!
¡Hasta la vista!                      

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre
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